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A KÁROLYIAK TÖRTÉNETE.
A Xagy-Károtyi gróf Károlyi csatáit oklez’áltálra. A család 
megbízásából kiadta Gróf Károlyi Tiisor. Sajtó alá rendezi 
"Geres! Kálmán. Első és második kötet: Oklevelek 1253—1413, 

1414 — 1489. — Budapesten 1882., 1883.

M •g esztendeje sincs, hogy nálunk ge­
nealógiai és heraldikai társaság 
alakult. E tekintetben Magyarország 
minden nyugati államok között leg­

utolsónak érkezett. De ha e körülmények­
ből valaki arra akarna következtetést vonni, 
hogy a magyar ember nem ragaszkodik a 
maga igazi genealógiájához, igen tévedne. 
Nálunk éj) oly komolyan veszik a leszárma­
zást, mint bármely más népnél; csakhogy 
eddig nem nagyon érezték szükségét annak, 
hogy külön genealógiai társaság is létezzék, 
mely megkritizálja és hitelesen megállapítsa, 
vájjon ez vagy ama nagynevű család való­
ban a hét vezér vagy pláne a hét kun ka ju­
tám- valamelyikétől származik-e J. Ha mégis 
megalakították a genealógiai társaságot, úgy 
ezt bizonyára azon meggyőződésben tették, 
hogy ez a társaság meg fogja erősíteni a 
leszármazásról elterjedt hiedelmeket.

Még csak hetven-nyolezvan év előtt is 
nagyon divatban volt nálunk a genealógia­
gyártás. Ismerünk családokat, kik Bocskay 
valamelyik kapitányától hozzák le származásu­
kat. Mondhatjuk, hogy ez nagyon tisztes­
séges származás. Bocskay hajc 111 k a} Hiánya iva­
dékának lenni, hazafias szemjjontból minden­
esetre nagyobb becsület, mint merő kohol­
mányokkal Attiláig vinni fel a leszármazást. 
De sok embernek Bocskay kora igen közel 
fekvőnek látszott. Sokan szívesen szerepeltet­
ték Bocskay becsületes kapitányát, első, biz­
tonsággal beigazolható ősüket, mint csaladjuk

megalajutójának tizenhatodik,tizenhetedik des- 
cendenssét. Az ilyenek kétes Ízlésének révén 
aztán a leszármazási mesék nagy terjedelmet 
kezdtek ölteni. És ha a genealógiai tár­
saság mindezen meséket tisztázni és a szi­
gorú igazság mértékére visszavezetni fogja, 
kétségkívül igen hasznos munkát fog végezni; 
ha másban nem, legalább abban, hogy' egy 
nemcsak alaptalan, de önmagában véve is 
léha hiúsági mániát el fog fúni.

Hogy ezt a genealógiai társaság meg­
tehesse, arra legjobb mód nyujtatnék neki, 
ha a Károlyi Tibor által adott példát a 
többi főúri családok is követnék és levél­
táraik kincseit közzétennék.

Károlyi Tibor a gróf Károlyi családéból 
már két kötetet bocsátott közre, mely két kö­
tet tartalomra nézve Mátyás király haláláig 
terjed, és egész halmazát hozza a becsesnél 
becsesebb, érdekesnél érdekesebb okiratok­
nak. Köszönet illeti ezért a nemes grófot. 
Jó helyre tette áldozatát. Hasznosan szolgálta 
a hazai történetírást. Követendő példát állí­
tott fel. Dicsérettel kell adóznunk a mű 
tudós és ügyes rendezőjének, Gérési kÁl- 
MÁN-nak is, ki kitünően tud okleveleket ol­
vasni, hibátlanul közli azokat, jó regestákkal 
látja el a gyűjtemény egyes köteteit, és, 
mint a Sickel-féle iskola hive, a publikálás 
módjánál szakított a régi, hibás módszerrel, 
melynek 111a már nálunk Knauson kívül úgy­
sincs hive. Ezért az okos emberért is kár, 
hogy nem akar a tudomány új vívmányaiból 
tanulni és hogy kedvelt czopfjából semmit 
sem akar feláldozni.

De hát számoljunk arról, hogy milyen 
hatást tett ránk e két kötet olvasása.

E két kötet elolvasása után legelőször 
is csodálatot gerjeszt bennünk Károlyi Tibor 
gróf önzetlensége ; nem csupán azért, mert 
a fényesen kiállított, oklevelek facsimiléivel, 
nagyon széjj pecsétrajzokkal és genealógiai 
táblával ellátott gyűjteménytől a tömérdek 
költséget nem sajnálta, hanem különösen 
még azért is, hogy egyáltalán kiadta ezt a 
két kötetet, melyeknek tartalma világos ta­
núságot szolgáltat arra, hogy Mátyás király ha­
láláig a Károlyi családtagjai semmiféleképpen 
sem szolgálták a hazát, kivé vén azt, hogy 
katonáskodtak, ha kénytelenek voltak, és pe­
reltek, ha nem is voltak kénytelenek. Ennek 
deinonstrátiójára tette meg Károlyi Tibor a 
nagy anyagi áldozatot. Ez a hiúság mai 
világában valóban páratlan önzetlenség. Ká­
rolyi Tibor grófra Shakespeare Lancelot- 
jának ezen szavait: »// is a wise father, 
that knows his own child«, megfordítva igy 
lehet alkalmazni: Az a bölcs utód, ki ismeri 
saját elődeit. Az előttünk fekvő két kötet­
ből nem csupán a család tagjai, de minden

Káro-
határozottan meggyőződhe- 
Károlvi családból Mátyás

ember is tüzetesen megismerheti 
lyiak elődeit 
tik róla, hogy 
haláláig nemhogy valami magasabb rangú 
tisztviselő, de még egy szolgabiró vagy al­
ispánforma sem telt ki. Pedig hát ők »de 
genere Kaplony« származtak ; a minthogy azt 
néhány oklevél bizonyltja és Gérési Kálmán 
is kimutatja a második kötet elé tett érteke­
zésében.

De hát mit is jelent ez a kitétel, hogy 
»de genere«? Azt jelenti, hogy az illető csa­
lád azon 109 gyökeres nemzetség egyikéből 
való, melyek Horvát István könyvében van­
nak felsorolva. Tudvalevő, hogy e gyökeres 
nemzetségek száma újabb kimutatások szerint 
ma már 109-röl 309-re nőtt fel; és hogy ez 
által a Kézay-féle theoria értéktelenné vált. 
Az a 109 nemzetség tehát, mely Árpáddal 
hazát foglalt, valójában csak annyiban volt 
»gyökeres nemzetség«, hogy a bejött és itt le­
telepedett nagy nemzet fajának egyik ágát 
képezte. Szép dolog, ha az ember leszárma­
zását okmányilag ily messze felvihet!; de azért 
a »de genere« kitételt valamely család elő­
kelőségének bizonyítékául felhozni nem lehet. 
Arról a családról, mely kimutathatja, hogy 
milyen törzsből származik, igaz annyi, hogy 
régi család ; de hogy előkelő család volt, az 
még nem igaz. Lehettek az ilyen családnak 
birtokai, és ha jól tudott perelni, mint a Ká­
rolyiak, és még jobban tudott foglalást tenni, 
— éppen mint a Károlyiak, — bizony meg- 
léjiesedett; de ez a körülmény nem állapí­
tott meg semmiféle előkelőséget. Ha vala­
mely család nemzedékről nemzedékre adta 
a nádorokat, zászlósokat, fővezéreket, az ilyen 
család tagjai voltak az igazi főurak, »a ba- 
rones regni«, mint később nevezték őket. És 
ilyenek a Károlyiak Mátyás haláláig nem 
voltak, sőt, a mint a következő kötetekből látni 
fogjuk, még Mátyás halála után sem, egészen 
a XVII. századig.

Hiszen, hogy a Károlyi név a »Karoly«- 
ból — Turul-madárból — származik, mint azt 
Gérési vitatja; és hogy a család után nevez­
ték volna el a helységet : nem nagyon való­
színű dolog. Ez szép lehet nemzetiségi me­
sének, de históriának gyarló. A »de Nagy- 
Károly« is azt mutatja, hogy a család a 
helységtől vette nevét. Az első Károlyi, a ki 
családját a főurak sorába emelte a XVII. szá­
zad elején, Mihály volt; még többet tett erre 
Mihály unokája Sándor, a hires jjacificator.

Maga Bethlen Gábor, a magyar történet 
eme kiváló alakja és minden idők egyik leg­
nagyobb embere is középszerű családból szár­
mazott. Atyja olyan alispánságot viselt ember, 
maga pedig szegény legény volt; úgy küzdte 
fel magát. Felesége pedig, Károlyi Zsuzsanna
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A KÁROLYIAK TÖRTÉNETE.
A Ki tej1- Károlyi gróf Károlyi család oklevéltana. A család 
megbízásából kiadta Gróf Károlyi Tiiior. Sajtó alá rendezi 
'Ghrrsi Kálmán. Kls-i és második kötet: Oklevelek 1253—1413, 

1414 — 1489. — Budapesten 1882., 1883.

M
ég esztendeje sincs, hogy nálunk ge­
nealógiai és heraldikai társaság 
alakult. E tekintetben Magyarország 
minden nyugati államok között leg­

utolsónak érkezett. De ha e körülmények­
ből valaki arra akarna következtetést vonni, 
hogy a magyar ember nem ragaszkodik a 
maga igazi genealógiájához, igen tévedne. 
Nálunk ép oly komolyan veszik a leszárma­
zást, mint bármely más népnél; csakhogy 
eddig nem nagyon érezték szükségét annak, 
hogy külön genealógiai társaság is létezzék, 
mely megkritizálja és hitelesen megállapítsa, 
vájjon ez vagy ama nagynevű család Valii­
ban a hét vezér vagy pláne a hót kiin kapi­
tány valamelyikétől származik-e J. Ha mégis 
megalakították a genealógiai társaságot, úgy 
ezt bizonyára azon meggyőződésben tették, 
hogy ez a társaság meg fogja erősíteni a 
leszármazásról elterjedt hiedelmeket.

Még csak hetven-nyolezvan év előtt is 
nagyon divatban volt nálunk a genealógia­
gyártás. Ismerünk családokat, kik Bocskay 
valamelyik kapitányától hozzák le származásu­
kat. Mondhatjuk, hogy ez nagyon tisztes­
séges származás. Bocskay hajdúkapitánya iva­
dékának lenni, hazafias szempontból minden­
esetre nagyobb becsület, mint merő kohol­
mányokkal Attiláig vinni fel a leszármazást. 
De sok embernek Bocskay kora igen közel 
fekvőnek látszott. Sokan szívesen szerepeltet­
ték Bocskay becsületes kapitányát, első, biz­
tonsággal beigazolható ősüket, mint családjuk

megalapítójának tizenhatodik,tizenhetedik des- 
cendenssét. Az ilyenek kétes Ízlésének révén 
aztán a leszármazási mesék nagy terjedelmet 
kezdtek ölteni. És ha a genealógiai tár­
saság mindezen meséket tisztázni és a szi­
gorú igazság mértékére visszavezetni fogja, 
kétségkívül igen hasznos munkát fog végezni; 
ha másban nem, legalább abban, hogy * egy 
nemcsak alaptalan, de önmagában véve is 
léha hiúsági mániát el fog fúni.

Hogy ezt a genealógiai társaság meg­
tehesse, arra legjobb mód nyujtatnék neki, 
ha a Károlyi Tibor által adott példát a 
többi főúri családok is követnék és levél­
táraik kincseit közzétennók.

Károlyi Tibor a gróf Károlyi családéból 
már két kötetet bocsátott közre, mely két kö­
tet tartalomra nézve Mátyás király haláláig 
terjed, és egész halmazát hozza a becsesnél 
becsesebb, érdekesnél érdekesebb okiratok­
nak. Köszönet illeti ezért a nemes grófot. 
Jó helyre tette áldozatát. Hasznosan szolgálta 
a hazai történetírást. Követendő példát állí­
tott fel. Dicsérettel kell adóznunk a mű 
tudós és ügyes rendezőjének, Géresi kÁl- 
MÁN-nak is, ki kitünően tud okleveleket ol­
vasni, hibátlanul közli azokat, jó regestákkal 
látja el a gyűjtemény egyes köteteit, és, 
mint a Sickel-féle iskola hive, a publikálás 
módjánál szakított a régi, hibás módszerrel, 
melynek ma már nálunk Knauson kívül úgy 
sincs hive. Ezért az okos emberért is kár, 
hogy nem akar a tudomány új vívmányaiból 
tanulni és hogy kedvelt czopfjából semmit 
sem akar feláldozni.

De hát számoljunk arról, hogy milyen 
hatást tett ránk e két kötet olvasása.

E két kötet elolvasása után legelőször 
is csodálatot gerjeszt bennünk Károlyi Tibor 
gróf önzetlensége ; nem csupán azért, mert 
a fényesen kiállított, oklevelek facsimiléivel, 
nagyon szép pecsétrajzokkal és genealógiai 
táblával ellátott gyűjteménytől a tömérdek 
költséget nem sajnálta, hanem különösen 
még azért is, hogy egyáltalán kiadta ezt a 
két kötetet, melyeknek tartalma világos ta­
núságot szolgáltat arra, hogy Mátyás király ha­
láláig a Károlyi család tagjai semmiféleképpen 
sem szolgálták a hazát, kivevőn azt, hogy 
katonáskodtak, ha kénytelenek voltak, és pe­
reltek, ha nem is voltak kénytelenek. Ennek 
demonstrátiójára tette meg Károlyi Tibor a 
nagy anyagi áldozatot. Ez a hiúság mai 
világában valóban páratlan önzetlenség. Ká­
rolyi Tibor grófra Shakespeare Lancelot- 
jának ezen szavait: »// is a wise father,
that knows his own child«, megfordítva igy 
lehet alkalmazni: Az a bölcs utód, ki ismeri 
saját elődeit. Az előttünk fekvő két kötet­
ből nem csupán a család tagjai, de minden

ember is tüzetesen megismerheti a Káro­
lyiak elődeit és határozottan meggyőződhe­
tik róla, hogy a Károlyi családból Mátyás 
haláláig nemhogy valami magasabb rangú 
tisztviselő, de még egy szolgabiró vagy al­
ispánforma sem telt ki. Pedig hát ők »de 
genere Kaplony« származtak; a minthogy azt 
néhány oklevél bizonyltja és Géresi Kálmán 
is kimutatja a második kötet elé tett érteke­
zésében.

De hát mit is jelent ez a kitétel, hogy 
»de genere« ? Azt jelenti, hogy az illető csa­
lád azon 109 gyökeres nemzetség egyikéből 
való, melyek Morvát István könyvében van­
nak felsorolva. Tudvalevő, hogy e gyökeres 
nemzetségek száma újabb kimutatások szerint 
ma már iOQ-röl 309-rc nőtt fel; és hogy ez 
által a lvézay-féle theoria értéktelenné vált. 
Az a 109 nemzetség tehát, mely Árpáddal 
hazát foglalt, valójában csak annyiban volt 
»gyökeres nemzetség«, hogy a bejött és itt le­
telepedett nagy nemzet fajának egyik ágát 
képezte. Szép dolog, ha az ember leszárma­
zását okmányilag ily messze felviheti; de azért 
a »de genere« kitételt valamely család elő­
kelőségének bizonyítékául felhozni nem lehet. 
Arról a családról, mely kimutathatja, hogy 
milyen törzsből származik, igaz annyi, hogy 
régi család ; de hogy előkelő család volt, az 
még nem igaz. Lehettek az ilyen családnak 
birtokai, és ha jól tudott perelni, mint a Ká­
rolyiak, és még jobban tudott foglalást tenni, 
— éppen mint a Károlyiak, — bizony meg­
lépésedéit ; de ez a körülmény nem állapí­
tott meg semmiféle előkelőséget. Ha vala­
mely család nemzedékről nemzedékre adta 
a nádorokat, zászlósokat, fővezéreket, az ilyen 
család tagjai voltak az igazi főurak, »a ba- 
rones regni«, mint később nevezték őket. És 
ilyenek a Károlyiak Mátyás haláláig nem 
voltak, sőt, a mint a következő kötetekből látni 
fogjuk, még Mátyás halála után sem, egészen 
a XVI1. századig.

Hiszen, hogy a Károlyi név a »Karoly«- 
ból — Turul-madárból — származik, mint azt 
Géresi vitatja; és hogy a család után nevez­
ték volna el a helységet : nem nagyon való­
színű dolog. Ez szép lehet nemzetiségi me­
sének, de históriának gyarló. A »ele Nagy- 
Károly« is azt mutatja, hogy a család a 
helységtől vette nevét. Az első Károlyi, a ki 
családját a füurak sorába emelte a XVI1. szá­
zad elején, Mihály volt; még többet tett erre 
Mihály unokája Sándor, a hires pacificator.

Maga Bethlen Gábor, a magyar történet 
eme kiváló alakja és minden idők egyik leg­
nagyobb embere is középszerű családból szár­
mazott. Atyja olyan alispánságot viselt ember, 
maga pedig szegény legény volt: ugv kiizdte 
fel magát. Felesége pedig, Károlyi Zsuzsanna
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nagyon szegény asszony volt; nem is valami 
sok hozománynyal bírhatott. De igen tiszte­
letreméltó, derék asszony volt, ki valóban 
megérdemelte, hogy fejedelemasszony legyen.

Különben, alig egy-két kivétellel, minden 
nagynevű magyar család úgy van, _ mint a 
Károlyiaké. Azon családok, melyek az Árpádok 
idejében a dolgok élén állottak, kihaltak; 
az Anjou-k új emberekkel vették magukat 
körül; ezeknek emberei aztán nem tetszettek 
Zsigmondnak és Mátyásnak, kik alatt ismét új 
emberek kerültek felül; a Jagellók alatt ismét 
újak, hogy helyet adjanak a Habsburgok alatt 
hatalomra vergődött Thurzóknak, Nádas- 
dyaknak, Zicliyeknek, Eszterházyaknak, Ká­
rolyiaknak és a többi homo novtts-oknak. Hja 
bizony, forgó múlandóság járma alatt nyögünk !

De ha ez az okmánytár nem is képes 
kimutatni a Károlyiak ősi előkelőségét, mégis 
igen becses dolog. Sok más egyebet is tanul­
hat belőle a história-iró. Es reméljük, hogv ez 
okmánytárban rejlő becses adatok fel islesz- 
nek használva. Ha a Károlvi-család eredetéről 
létezett mesét eloszlatta, ennél sok fontosabb 
históriai igazságokat ishozott felszínre,und vekért 
Károlyi 1 ibornak hálát fog adni minden tör­
ténetíró. Mert a mellett, a mi ez oklevéltárban 
a családé, még igen jelentékeny az is, a mi j 
benne a tudományé. Minden' utógondolat , 
nélkül való elismerés illeti tehát meg a ne­
mes grófot, ki az igazság érdekében készsé- í 
gesen megnyitja a családi levéltárt és saját 1 
erszényét; és a romai költővel nagvlelkííen 
mondja minden a tárgy iránt érdeklődőhöz :

Sz quid novisti rectius istis,
C audidus impel ti / si non, his uicrc vieciim.

irodalmi hírek.
A POZSONYI MAGYAR KÜX.M V YEI.Ől >PSI 

egyesület elhatározta, hogv a inegve tót 
nyelvű lakói részére erkölcsnemesitő és haza­
fias irányú népies olvasmányok kiadását fogja 
közvetíteni és az esetleg már meglevő hasain 
Irányú müvek terjesztését eszközlendi. föl­
hívja tehát azon Írókat, kik a föntebbi fel­
tételeknek megfelelő fordított, vagy eredeti 
irodalmi termékek megírására vállalkozni haj­
landók, hogy ajánlataikat az egyesület jegyzői 
hivatalanal legkésőbb márczius végé id le}ie. 
toleg a kéziratok bemutatása, és a többi fel­
tétel előterjesztése mellett tegyék me». Me»- 
jegyzendő, hogy az egyesület föntartja magá­
ja, azon jogot, hogy az irodalmi termékeket 
kiadas előtt nyelvészet és tartalom tekinteté­
ben megbírálhassa.

— A KASSAI TÁRSALGÓ EGYLET elhatá- 
rozta, hogy nyilvános felolvasás tartása végett 
Jókai Mórt meghívja. Berzcviczv Albert kép- 
viselonek az ezen ügyben alakult bizottság 
emokenek Jókai megígérte, hogy a meghívást 
elfogadja. |
. . ,7 .Élet es Irodalom czímmel új szén- 
irodalmi es társadalmi heti közlöny indult 
m,ef. Kotozsvart Korbuly József szerkesztése 
Matt A lap fomunkatársa Hegedűs István. 
Az eloltunk levő mutatványszámok igen Gaz­
dag tartalmúak és teljesen kielégíthetik a 
magasabb es legszigorúbb igényeket is. Munka­
társai soraoan találjuk Jókai Mórt, Beöthy 
Zsoliot, Dk Geraxd Antóniát, Szász Ökröt 
es E. Kovács Gittát. Azt hiszszük, e nevek 
e egge demonstrálják a lap magas színvonalát 
cs mar magukban is képesek sikerét l.i/t,

i Ítéltetett oda. A díj 1500 o. v. forintból áll 
j ezüstben.

- - Diderot halálának századik évfordu­
lóját i. évi július 31-én Parisban meg akar- 

; ják ünnepelni. E czélra bizottság alakult, 
i melynek tagjai többek közt: Pierre Laf- 
I Rane, Roche és Spuller képviselők;

Isambert, a »Republique Francai.se« főszer­
kesztője ; Delamarche a népkönvvtárak svn- 
dicatusának elnöke; Ferouillat, a vidéki re- 
jiublicanus sajtó egyesületének elnöke; és 
több párisi községtanácsos.

A párisi Bibliotheql'e Na rí on am: 
leltára a napokban készült el. A könyvtárban 
van 2.500,000 könyv, a kézirattár 92,000 kötetet 
tartalmaz és 144,000 franczia és idegen érmet, 
a réz- és fametszetek gyűjteménye pedig 
14,500 kötetben és 4000 cartonban több mint 
két millió darabot foglal magában ; a »tartalék­
tar «-ban 80,000 becsesebb könyvet őriznek.

Nemzetközi szemléi- indított meg 
De Guukreatis Angelo olasz iró Florencz- 
bcn. A szemle két havonként fog megjelenni 
és pedig franczia nyelven. A munkatársak 
között igen jeles irók neveit olvassuk. Az j 
első számban Holtzendorek, Giambatista 
Giuliani, Emile de Lavelky, Müller Miksa, 1 
Dora d’Istria, Gautano Trezza, Wohl Ste­
fánia, Emery I amás stb. közleményei talál- 
hatók. \ annak benne aztán kön\ vkritikák és 
levelezések Parisból, Berlinből, Pécsből, Szent­
pétervárból, I Jssabonbol, Stock hóimból és 
Londonból. A füzetet általános politikai szemle 
rekeszti be.

iwmrt'
jrr^r -

' , , v , i' iuaö^ színvonala
cs mar magukban is képesek sikerét biztosítani. 
Hozza tehetjük meg azt is, hogv a lap min- 
den rovatában jgen gondosan van szerkesztve. 
• , fe" aJanlJuk e hézagpótló vállalatot az
irodalom iránt érdeklődő közönség figyel­
mébe. 0

A Grillparzer-díj, mely a Grill- 
parzer-alapitványból a bécsi akadémia által 
három evenkint az előadásra került relativ 
legjobb oly nemet drámának adatik, méh 
inas díjban nem részesült, az idén Wilden- 
p.RUh Brno »Harold« czímti tragédiájának

ZENÉSZET1 SZEMLE.
H nemzeti színház operájával kezdjük 

a zenészed események átnézetét, nem mintha 
ez szolgáltatna legtöbb és legnevezetesebb 
anyagot a megbeszélésre, hanem, valljuk meg 
őszintén, inkább szokásból, hagvománvos ré'd 
gyakorlat alapján. Wiltné vendégjátéka képezi 
az operának egyetlen fontosabb mozzanatát 

I ez adJa meg a műsornak azt az állhatatos 
' jelleget, melyet évek óta megszoktunk. A 

* roubadur« és »Norma«, »Hunyadv I.ászló« 
es »Bánk bán«, a »Hugenották« és a »Próféta« 
váltakoznak benne. Újat mondani ezen ope- 
rákrol és szereplőiről nehéz dolog; a régi 
bírálatok ismétlését pedig nem fogják tőlünk 
kívánni. Jo lélekkel nem is tehetnek, mert 
í?’.. ta?adas l,eillle, a mi ünnepelt vendégünk 
Wiltne, bár még mindig kimagasló alakja az 
operaszemélyzetnek, de azt a szívből fakadó 
lelkesedést még sem képes már előidézni sem 
a nagy közönségben, mely színpadi megjele- 
neseve1 nem tud megbarátkozni, sem az ő 
regi tisztelői körében, kik kénytelenek be-
f iivr .h."g?; a nafer.v énekesnő hajdani in- 
falhbilitasabol veszített. Vannak ugyan mé« i 
most is úgynevezett szerencsés estéi, midőn 
az o enekmuvészete teljes fényben ragvo«, 
de azt a teljes, absolut uralmat a haim í 
ídett sajnálattal bár, de a valóságnak í 
megfeleloleg ki kell mondanunk, úgv látszik ! 
nem bírja már. Ezt tapasztaltuk vendéglátó- ! 
kanak első estéjén, »Norma« előadásánál 
ugyanezt véltük kihallani a »Próféta« elő­
adásában, melyben Wiltné énekelte Bertha 
szerepét. Az igaz, hogy most is hatott az ő 
magas T-jevel, de a ki emlékszik régebbi 
szereplésére, az kétségkívül, ha nem is épen 
hanyatlást, de változást fog találni a modor-
fSzélmé y1l TlItné aZ ilycn kényesebb ének- 
reszeknél alkalmazni szokott. Krély, csengés

f0 e-ff remek intonálás/mindv/gig
kitartás még most is megvan ,. h,.Ivek­

ben — de a ki figyelmesen liallgat rá, az 
észre fog venni némi érdességet is, mely az 
énekbe belevegyük A hangban mutatkozó 
élesség rendesen ama fordulatnak kezelő- 
pontját jelzi, midőn a hangszálak meglazuiása 
áll be, a mi a hang megerőltetésének rendes 
következménye. Vájjon nem a fárasztó vendég- 

. játékok, a gyakori helyváltozás és az avval 
múlhatatlanul járó mozgalmas élet az, melv a 
nagy művésznő csodálatra méltó kitartásé 

I szervezetét megtámadta. Senki sem fájlalja 
jobban, hogy ez így van, de épen azért, mivel 
ini számíthatjuk magunkat legőszintébb és ki­
próbált tisztelői közé, mivel a mi tiszteletünk 
nem a személyiségnél állapodik meg, hanem 
a művésznőt illeti, mi nem tehetjük, hugi 
aooálvainkat bár fellépésünk talán gven- 
gédtelcnnek is lássák — nyíltan ki ne mondjuk.

Ezen igazságnak őszinte kimondásától mi 
sem tartóztat vissza bennünket, sem a tekintet 
az ünnepelt művésznő fényes múltjára, sem 
azon hálaérzet, melyre művészi adományai 
köteleztek. Kosz szolgálatot vélnénk neki tenni 
azzal, ha a napfoltokat, melyek újabb időben 
nála mutatkoznak, elfödni vagv eltagadni 
iparkodnánk s szemben az általános tapaszta­
la lássál, a közérzettel váltig megmaradnánk a 
mellett, hogy Wiltné még mindig a régi tökéh 
magaslatán áll, olyan mint a bibliai zsidó- 
isten, ki volt, van és lesz s ugvanaz marad 
változatlanul. Nem az a jó barát, ki ilyen 
takaródzással él, mely a felmerülő közitéletet 
meg akarja hamisítani.

Különben, úgy látszik, maga a művésznő 
is érezte, hogy a válságos időpont hekövet­
kezett számára is és ő, ki annyi diadalt aratott 
a színpadon és a hangversenyt íremben, tudni 
fogja azt, mivel tartozik hírnevének, magas 
művészi állásának. Hallomás szerint Vikiié 
meg csak ezen évadban fog énekelni a szín­
padon, jövő évre megválik ezen pályától és 
talán egészen vissza fog vonulni a magán­
életbe. 1 íogy mennyiben igaz ezen már evek 
eta következetesen felmerülő hir, nem tudjuk 
de hogy minden évben jobban közeledik a 
valószínűséghez, az kétségtelen. Így könnyen 
megeshetik, hogy Wiltnét az idén utoljára 
éhezzük remek szerepeiben, méhben ez ide 
szerint csakugyan utolérhetetlen.

Annál inkább kell sajnálnunk azt, hogv 
operánk igazgatósága azon öt év alatt, melyben 
szerencséje volt oly kiváló és sokoldalú 'mű- 

I 'epd erő felett rendelkezhetni, nem ért rá, 
Wiltné tehetségét egy pár ismert bravour- 
szerepen kívül más nem kevésbbé hálás és 
művészi tekintetben nagyobb becsű feladatban 
értékesíteni. Értjük ezek alatt egyrészt azon 
számos opera-szerepet, melyet Vikiiével elő 
lehetett volna adni; Weber »Oberon--ját és 
tahin az »Euryantlie«-t, Wagner újabb opvrái-
bo egyet-mást, például a »Walkürc-t, Spór­
ánk Jlarschner-nck egy-két müvét stb. Miiul- 

' ezekncl azonban súlyosabb mulasztás terheli 
1 operánk igazgatóságát, az, hogv Vikiiének 

páratlan énekművészeiét nem tudta kiaknázni 
oly zenemüvekben, melyeknek előadása opera- 

1 esteken, nemcsak jogosult, de szemben a mi 
; operamusorunkrémitő egyhangúságávalnagv<m 

IS jogosult lett volna. (Iperánknak álmos'mű­
sorára nagyon is reá férne egy Schumann- 
. e oratórium előadása, például a »Paradicsom 
es a lem. a melyre alkalmasabb erőt nem 
lehet képzelni, mint Wiltnét. I la Verdi Ke, „néni­
jét opera-estén, rendes bérletben ötször 1,át­
szűr lehetett adni, akkor nem látjuk át, miért 
nem jármi meg a Schumann Kuust-zenéje 
>>Manfred«-je, vagy Brahms Requiem-je ? ]■'. 
sorok írója nem először pendíti meg ezen 
eszmei; negyedfél évvel ezelőtt lépett fel 
e oszor ez.en indítvány,lyul, más helyütt (a 
•' -ster Lloyd« hasábjaiban) de az ő szavát 
akkor természetesen ép oh kevésbe vették 
mint másnemű felszólalásait. Most sem szál­
lottunk volna e dologról, ha nem kellene 
azzal az eshetőséggel számítanunk, hogv Wilt- 

"up (fsak egynéhány hónapig fogjuk bírni 
színpadunkon. Valóban keserű érzet fim el
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ha elgondoljuk, mit lehetett volna ily kincs­
esei minő egy XViltnú énekmüvészete - 
mívelni öt év alatt, mennyi hasznát vehette 
volna úgy a fővárosi zeneélet, mint a nemzeti 
színház személyzete, ha valóban méltó felada­
tokat tűztek volna ki számára folytonosan' 
Mert hogy hébe-korba, szinte kegyelemből, 
Donna- Anna-ként vagy a »Szöktetés«-ben 
szerepeltették, az bizony inkább engedmény 
volt a még egészen ki nem veszett traditió 
irányában, mint szívből jövő adomány. Meg 
is szolgálta bőségesen a »Hunyady László«, 
meg »Bánk-bán« operák felelevenítése által.

A lefolyt hét egyéb nevezetes eseménye­
ket nem igen hozott a zene terén. Dm Te­
rcsiim k. a., a fiatal olasz hegedümíívésznő 
fellépése a német színházban újabb bizonyítéka 
annak, hogy csinos, fiatal leánynál jóval töb­
bet szoktak foglalkozni a sugár termettel és 
bájos megjelenéssel, mint a hegedüjáték egyéb, 
talán nem kevésbbé jelentős attribútumaival. A 
si^noi ma, mióta hosszú ruhában jár és a 
spanyol királyné kamara-virtuóza lett, egy pár 
darabbal többet vett fel eddigi, nem épen 
nagy kiterjedésű műsorába. Technikában ha­
ladt, de hangja még mindig az a vékony, 
kicsikés, gyermeteg rövid ruhás, mely úgy 
látszik, nem tart arányt a megtoldott ruhá­
zattal. Inkább elengednénk neki valamit abból 
a kifogástalan szabatosságból, melyet oly nehéz 
darabban, mint a Bruch-féle hangversenyben 
tanúsít, ha több szellemi önállóságot, sajátos 
felfogást mutatna darabjaiban és ne arra 
igyekeznék szüntelenül, hogy valamely szám be­
fejezésénél az elmaradhatlan mosoly praepa- 
rálva legyen.

Egy jótékony czélra rendezett hangver­
senyben hallottuk a héten Loeive balladáját 
»As óra«, melyet Ncy Dávid énekelt. Gyö­
nyör volt hallgatni úgy a dalt, mint az előadót. 
Ha Ney ur játékában a színpadon talán lehet 
egyet-mást kifogásolni, úgy teljes meggyőző­
désünk szerint kimondjuk, hogy a hangver­
senyteremben páratlan szépségű hangjával 
mindenkit meghódít. ( )rvendiink annak, 
hogy a jeles művész legközelebb egy ballada- 
estélyt rendez, melyben Loewe dalaiból a 
legszebbeket fogja ismertetni a közönséggel.

Schütz Miksa.

NÉPSZERŰ ZENECZÍMZÉSEK.
11.

A
klassikus fénykorszak hőseinek művei, 
Beethoven-éit kivéve, nincsenek ren­
desen számozva. Haydn és Mozárt 
müveit opusszám szerint idézni, meg- 

bizhatlan dolog, de még a folyó számsor is, 
melylyel kiadóik az egyes műveket össz­
kiadásaikban ellátták, nagyon ingatag támasz, 
mert majd minden nagyobb kiadó külön szám- 
rendet tart, s a zenebarátok nem alkalmaz­
kodhatnak mindenféle számidézéshez, mert 
nem követelhetni, hogy minden kiadásban 
ismerjék a művek«-t. így nagyon érthető, hogy 
mért oly szaporák a népszerű elnevezések pl. 
Haydn müveire, melyeket ütenymérct vagy 
hangnem után idézni vajmi zavartokozó. Fel­
hozzuk tehát Haydn József müvei népszerű 
ozíinzéseit, mint azokat életirói is feljegyzik. 
Triói között van ily czím alatt ismert »Da 
dementi«, (hg. Eszterházy felüdülése után), »AI 
tuo arrivo felire« (a hg. visszaérkezésekor); 
»I Alleluja«, melynek első része az egyházi 
ének nyomán indul; alas alte \\'ab«, a koboz 
a menuettrióban panaszhangokat utánoz; egyi­
két »nihil sine causa«-mik hívják. Egy hat- 
szólamú divertimento-ja »Der verliebte Schul­
meister« és »Mann und Weib« név alatt lett 
ismeretes; egyik része »der Geburtstag•« czím 
alatt keringett, s ma a hegedűszonáták közt, 
persze felírás nélkül, szerepel.Egy concertinója, 
mely később szinfoniaként jelent meg (Ci-dur, 
3/g) »Te soir«, ennek utolsó része »la tempesta« 
(össze? nem tévesztendő a hasonczímü cnek-

karmüvel), két másik szinfoniáját »Le midi« 
és »Le matin«-nőik nevezik. — A Pohl. C. 
F.-nél, Haydn életirójánál, 10. sz.-mal meg­
jelölt gyengébb szinfonia »der Philosoph« 
alatt ismeretes ; az ott i i-ik számú a »slavische« 
nevét a menuettóban levő vonósnégyes részlet 
nemzeti jellegétől nyerte. Hogy miért hívják 
tényleg a ló-ik számút »Allclujá«-mik, isme­
retlen.

Eg}- nyolczszólamú divertimentója »Feld- 
part hie« néven kelt útra. Az »Hello« czímü 
pedig onnan veszi nevét, hogy a vonós négye­
sen kívül két kürt egy mellékszobában szere­
pel visszhangszerü hatásokkal. Egy kasszaczió, 
a divertimenti-knek egy faja, utolsó része 
»la fantasia«-nak czímeztetett régtől fogva, 
s bizonyos, hogy c név nem a szerzőtől ered. 
Egy divertimentójának száma (mely a tízből 
megmaradt kettő között a második), D-dur- 
ban, a »Fiera di Venezia«. Az A-dur-beli 
»Abschieds«-sinfonie-t, melyet vallomásuk sze­
rint, oly mély benyomással hallgattak meg 
mindenkor nagy romantikusaink Schumann s 
Mendelssohn, Erancziaországban »Symphony 
des Adieux« (sic), Angliában »Farezvell- 
symphony« és »candle ouveriu re «-mik hívják. 
Az egyidejű 5-ik számú G-dur mise (a kéziraton, 
Missa Sancti Nicolai jelzéssel) »Sechs viertel- 
mcssc«, Klosterneuburgban, hol szintén felette 
gyakran adják elő »Spatzen-messe«-nek hív­
ják. Az 1773. szeptember elsején Eszterházán 
Mária-Terézia császárné-királynő tiszteletére 
Eszterházy hg. által rendezett ünnepélvekhez 
irt C-dur szinfonia Mária-1 c/ószA«-szinfonia 
nevet nyert kőrútján. Egy másik C-dur szin­
fonia pedig »II aistratto« néven kering, mert 
részeit a Kärnthnerthor - színházban Regnad 
»szórakozottja« felvonásai közt játszták.

Az Artaria kiadónál először megjelent 
6 vonósnégyes (rendesen 39—44. számozással) 
a megelőzőkként szintén »Jungfemquariet- 
ZW.-knek hivattak, czímlapi női alak után, de 
általánosbban most »russische« jelzéssel ismer­
tebbek ; a nagyherczegnőnél bécsi látogatá­
saikor játszattak. Az ugyané 1784. évből való 
D-dur szinfonia, lejtméreti hatásai után »la 
chasse«-nak czímeztetik. Ugyanez év novem­
berében a Czäczilia-egylet ülésére misét irt, 
mely »Cäcilien - Messe« alatt maradt köz- 
használatban. A »Tóbiás«-oratoriumhoz irt 
bevezetés .sajátszerűleg »Saul-ouvcrture« alatt 
vált közismeretessé, s különös, hogy Simrock 
czímlapjára is metszette ez idegen czímet. — 
A Breitkopf és Hártelnél VII. számú ismert 
mise ->Mariazeller Messe« alatt terjedt el.

A »Pudelromanze«, története Pohl élet­
rajzi müvében II. k. 20Ó. 1. olvasható. A 
cadixi kanonok megrendelésére irt »Megváltó 
hét utolsó szava a keresztfán« megannyi 
zongora - szonáta és vonósnégyes - letételben 
jelent meg, s a zongoraszonáták s vonósnégye­
sek közé gyüjtetett, s eredeti czímökkel jelöl­
tetnek meg a zenészek által.

Három 1788-beli szinfoniáját szintén külö­
nös nevekkel illetik ; egy C-durból való »lurs« 
(a medve) bőgő kiséret - alakja miatt; »la 
Poule«, melynek ily czímzése ismeretlen ere­
detű ; »la reine« tán a királynő kedvencz 
darabja. Ismert gyermekhangszeri szinfoniá­
ját eredetileg »Sinfonia Berchtolsgadensis«- 
nek, aztán »Kindersinfonie«, Erancziahonban 
»Symphonie burlesque« vagy »d'cnfants«, 
Angliában »the Toy«-nnk hívták. Az »Oxford- 
szinfonia«, melyet Páris számára irt, úgy 
jutott e névhez, hogy az oxfordi egyetemtől 
nyert tudorságot vele köszönte meg, nem 
maradván ideje egy újabb mű előadásához. 
— Az ismert G-durbeli »Fantasia« története, 
hogy egy magyar marhakereskedő megrende­
lésére irta volna, ki egy húzott ökörrel fizette 
meg, honnan az »Ochscn-menuet« elnevezése 
eredne, kétséges. — A 64--76. számú (lásd 
Pohl) 12. szinfoniát »londoni szinfoniák« cso­
port névvel szokás jelezni. A 15-ik számú 
D-moll szinfonia, a »Lamentáczió«, az adágió- 
ban a Lamentatió Jcremiac r. katli. egyház- 
éneket tartalmazza; tévesen »Karácsony-

szinfonia»-nuk is mondják. - A 25. sz. A-dur 
szinfonia neve közönségesen »Feuersinfonie« ; 
utolsó részét, mely a kürtök jeladásával kez­
dődik, melyre a pásztorsípok felelnek, az 
1774-ben előadott »die Feuersbrunst« cziraü 
darab előtt játszták. — A 13-ik sz. a. »Todten- 
feier«, E-clur adagióját Haydn emlékünne­
pélyekor 1809-ben játszták." A 31-ik számú 
(E-dur) »Roxelane« nevet visel, mert allegretto- 
janak témája a hasonnevű franczia románczból 
vétetett. - A 38-ik sz. (E-dur) a második 
résznek egy hegedüjelzése után »Coltlegno 
d’arco« nevű. - Á 39-ik számút (C-dur) 
bizonyára a kiadó, Artaria, »Laudon« hős 
után keresztelé. - Az 52—57. számú .szin­
foniák a »párisiak« csoportnévvel jelöltet­
nek meg. — Egy későbbi E-durbeli szinfonia 
a »Londoner Militärsinfonie«. — A 33—38. 
számú vonósnégyesek neve »Sonnenquartette« 
ismeretlen indokú. Az »orosz« négyesek »Gli 
Scherzi«, név alatt is idéztetnek, mert menuetto 
helyett scherzójuk van; a harmadikat » Vogel­
quartett« alatt játszák, madárhang-utánzatai 
miatt. A porosz királynak ajánlt 50-ik 
vonónégyes (D-dur) végrészének zenei tréfája 
miatt »Froschquartett« alatt járja. — Kezdő 
témájának haladása s scherzója után nevezett 
»Quinten- oder Naclihu acht er quartett« -j éré 
elég utalni. Említjük még a zeneközönségből 
eredt czímekként a »Lachtrio« hármast, a »Sta­
berlquart éti « a »Schulmeistersinfőnie«-1 (23. sz., 
Es-dur), a »Passionesinfonie«-1 (20-ik sz., As- 
dur), a »Merkursinfőnie«-t (12. sz., Es-dur) a 
» Wilde- Walachei« vonósnégyest, s a londoni 
díszebédnél elszundikált főurakat humorosan 
felkeltett »Sinfonie mit dem Paukenschlag«, s 
«?zzel nagyjában átfutottuk a naiv eszményi zene- 
költőjének müvei czímbeli népszerűsítését. Be­
fejezésül, tér szűke miatt is rövidebb tarlózattal, 
idézzük a Mozart, Schubert s a modern zene­
költők közkézen forgó czímzéseit.

IBefejező közlemény következik.)

Bazaroff.

BRUXELLESI ZENEÉLET.
Revek E. ».Sjg-urífc-jának első előadása a »de la monnaie« 
színházban. — A »Concert populaire« — Ondricek. A »Con­

servatoire«, a »Sociélé de musiqiie« hangversenyei.

— január 14.

óvárosunkban a zeneidény tetőpontját 
érte el a napokban Reyer Ernő 
franczia zeneszerző »Sigurd« czímű 
operájának előadásával. Operaszínhá­

zunk a »Theatre de la Monnaie« ez alka­
lommal megint ellenzéket csinált a párisi 
nagy operának. Két évvel ezelőtt Massenet 
Gyulának szolgáltatott igazságot s most Revert 
vette védszárnyai alá. Különös, hogy az el­
utasítottak és elégedetlenek mindannyian sze­
rencsések nálunk. A Massenet-féle »Herodiás«- 
előadások valóságos diadalnapok voltak, s a 
népszerű franczia zeneszerzőt Lipót-rendünk 
lovagjává avatták. Reyer sikere sem maradt 
sokkal hátrább.

Reyer tizenöt év óta várakozik már 
»Sigurd«-ja előadására, Reyer pedig »membre 
de lTnstitut«, vagyis a franczia halhatatlanok 
egyike, s mégis tizenöt év óta eredmény nél­
kül kopogtat a párisi nagy opera conservativ 
kapuin. Hogy tehát még éltében lámpák elé 
vihesse művét, kénytelen volt hozzánk jönni 
Bruxellesbe, s ezen lépését nem is bánta meg. 
Közönségünk teljes elégtételt adott neki, s 
újra bebizonyitá eklektikus ízlését.

Hogy Reyer Wagner követői közé tar­
tozik, azt mindenki tudja Párisban, mi is 
tudtuk és ép ez oknál fogva kétszeres érdek­
kel vártuk a »Sigurd« első előadását. Az igaz, 
hogy nem sokat találtunk Reyer zenéjében, a 
mi Wagnerre vall, de mégis eleget, hogy öt 
a szó szoros érteményében vett franczia isko­
lától külön állónak tekinthessük.

»Sigurd« meséje a »Götterdämmerung« 
meséjével lényegében összevág, a különbség
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kettőjük között csakis annyi, a mennyi különb­
ség egy V, agner Richárd és egy franczia 
szövegíró gondolkodása között van.

A mű négy felvonásra, minden felvonás 
két-hárum képre oszlik. A szinfonia-alapon 
irt nyitány után az első felvonásban főleg a 
Hilda és Uta közötti kettős ragadja meg 
figyelmünket. Bosnian asszony és Dcchainps 
kisasszony művészetük egész nyomatékával 
segítették diadalra az első felvonás ezen ki­
magasló számát.

A második felvonás a látványosságoké, 
gyönyörű képek váltják fel egymást, Ereid 
istennő oltára előtt áldoznak a papok, s a 
főpap Remind ur, operánk fiatal bassistája 
egy hatalmas imát énekel a karok hozzáillő 
kísérete mellett. Ez a jelenet különösen tet­
szett, közönségünk el volt ragadtatva a zene 
karakteristikus melysége által. A harmadik 
felvonásban Sigurd mint győztes tér vissza. 
Ezen felvonásban ismét cgv kettős köti le 
figyelmünket, mely:

.... Ne crams pas que je regrette
Dans tcs bras les palais des cicux 

visszatérő rcfrain-jével villanyozó hatással van a 
hallgatóra. Ez a kettős a dalműirodalom híres 
szerelmi kettőseihez sorakozik, s méltán csak­
hamar olyan népszerű lesz, mint a »Hamlet« 
ismert szerelmi kettőse. Kár, hogy az utána 
következő számok zenei tekintetben hanyat- 
lanak; ezeket, azt hiszem, Iénvegesen meg 
kell rövidíteni.

A negyedik felvonás egy-két sikerült 
szám kivételével a leggyöngébb. A szerző az 
előbbieket talalja lel újra, s olvan hossza­
dalmas lesz, hogy valóban megkönnyebbülve 
vesszük tudomásul a hősök halálát, mely véget 
vet lamentáló recitativóiknak.

Egészben véve azonban a mü jelenté­
keny, tekintélyes helyre számíthat az opera- 
irodalomban és méltó arra, hogy más szin- 
padokra is kerüljön.

A hangversenyek árja ismegindult.DvpONT 
karnagy végre hosszú küzdelem után új életre 
segítette megint a »Concerts populairs«-eket, 
csakhogy az idén nem az Alhambrában’ 
hanem a nagy operában fognak tartatni. Az 
első vasárnap tartatik meg Ondricek Ferencz 
közreműködésével, kit önök Budapesten bizo­
nyára ismernek már, miután Bécsben kezdte 
meg tulajdonképi carriére-jét. A tehetséges 
fiatal hegedűs már egynéhány napja körünk- 
ben időzik, s alig várja az alkalmat, hogy 
művészétét közönségünknek bemutathassa. 
Bruch Miksa második versenyét fogja játszani. 
Képzelhető, milyen kíváncsian várjuk a kis 
emberke fellépését; a remélhető nagy siker­
ről következő levelemben fogom értesíteni.

A Conservatoire zenekari hangversenye 
Gewährt igazgató intézkedése folytán feb­
ruár ho j-ikára halasztatott. Elő fog adatni 
Berlioz »Camevalromain«-ja és »DIphigenie 
en Aiilide« Caron és Heuschling asszonyok­
kal. Beszelik ugyan, hogy Gewäert »Wotan 
búcsúját« (a Walküre-bői) is elő akarja adatni 
ezen hangversenyben, de azt hiszem, sok lesz 
egyszerre.

A »Zenekedvelők egyletei (Société de 
musique) warnots karnagy buzgó vezetése 
alatt szerdán nyitotta meg hangversenyeinek 
második cykluszát. Két újdonsága volt ezen 
hangversenynek: az egyik Franck César 
»Rebecca« czímü cantaté-ja, a másik M. Ch 
Lefebre »Espoir« czímü műve. Mindakettő 
megbukott, s kár volt heteken keresztül fárasz- 
tani a női kart a fárasztó karénekek betanu­
lásával. Franck Rebeccája száraz, unalmas ! 
zene, mely távolról sem mondható eredetinek 
— az *Lspoir« valamivel élvezhetőbb. Az est 
sikere ilyen körülmények között Elly Warnots j 
kisasszonyé maradt, ki a magánrészeket gyö- j 
nyóruen énekelte, s mindent elkövetett, hogy 
a süppedő hajót tovább vigye.

Az úgynevezett »Grand Quatuor du ! 
Conservatoire« (Hubay, Colyns, Servais, Van 
otin-W oort zenédéi tanárok), melyet ezen 
elnevezéssel különböztetünk meg a többi itteni
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kamara-zenetársulatoktól — jövő héten adja 
második estélyét a Zenede nagytermében. 
Erről s sok másról jövő levelemben.

Pavi. Demery.

SZÁM.

A » KrráLY- Hymnus « pályázat rész­
letes kimutatását mai számunk utolsó 
oldalán közöljük.

ZENÉSZEI! HÍREK.
A mai számmal veszik tisztelt olvasóink 

a második zenemellékletet s pedig az Erkel 
Elek^ és Rákosi Jenő által irt »Tempeföi« 
czímü ^ eredeti magyar vig dalmű második 
felvonásának legkedveltebb dallamait. A 
»Tempeföi« tizenkét előadást ért a népszín­
házban s csakis Blaháné asszony gyöngélke- 
dése miatt szorult le időlegesen a műsorról. 
- A csatolt melléklet mutatványul szolgál s 

a »Hannonia«-társ u]at kiadásában megjele­
nendő, 17 oldalra terjedő zongorakivonat 
egyik részét képezi. A kiadó társulat még a 
telj««, zongorakivonat közrebocsátása előtt, 
készségesen átengedte lapunk számára e 
mutatvány-mellékletet, mi által azon kellemes 
helyzetbe jutottunk, hogy tisztelt olvasóinknak 
szolgálhatunk a népszínház ezen küzkedvelt- 
ségu darabjával, még mielőtt zenéje a nagv 
közönség által is megszerezhető.

~ Az őrsz. dalÁrszöv eiség által ki­
tűzött »Király-hymnus« pályázat f. évi ja- 
ímár elsején lejárván, Bartay Ede zenédéi 
igazgató, a szövetség elnöke múlt hétfőn köz­
ponti választmányi ülést tartott, melyen jelen 
voltak : gróf Eszterházy Kálmán főispán, mint 
a kolozsvári dalkör elnöke,. Elidier Károly a 
szövetség karnagya, id. Ábrányi Kornél tit­
kár, Bogisich Mihály, Simonffy Kálmán, 
Jengessei A látva , A agy Ágoston, dr. Hubay 
Karoly választmányi tagok. Elnök az ülés 
kezdetén Eszterházy Kálmán grófot üdvözölte, 
megköszönvén neki, hogy nagy elfoglaltsága 
mellett is megjelent az ülésben, hogy az elő­
fordulandó fontos tárgyakat uvomatékos vé­
leményével támogassa. Ezután" a titkár elő­
terjesztette a »király-hymnus« szöveg-pályázat 
eredményét. Beérkezett 139 mű, ezekből 7, 
mmt elkésett kizáratott és 123 pályázat alá 
bocsáttatott. Pályabirául a »Kisfaludy társa­
ság« fog felkéretni. A titkár ennek utána je­
lentest tett, hogy a szövetség által hirdetett 
terü-negyes pályázatra 21 mű érkezett be s 
pedig a következő ezímmel, jeligés levéllel és 
sorrendben :

1. »Hymnus AZ ÉJHEZ« ; jelige : »Fiaim csak éne- \ 
leljetek«. — 2. »SZÁLL A FELHŐ« ; jelige : »Potypho- \ 
ma«. - j. »Szidónia« ; jelige : - ín nomine diia«. \
— 4. »Hazam« ; jelige : ,,A dal szívből ered<■ — I 
5. »A MAGYAROK ISTENE« ; jelige : ,Ét az a ma- | 
patok Istene«. — 6. »VÉRES NAPOKRÓL ÁLMODOM« ' 
jelige : »Magyar dal«. — 7. »ERDÉLYI HADSEREG« ■

I Je..ge: .»ÁÁV nemzet van egyesülve«. — 8. Dal fmpsé- 1 
KUI « ; jelige : >»Bariina«. — 9. »Csatadal« ; jelige": i 

: »Előre« — ,o. »Bordái.«; jelige: -Dolgozom és 
reményiek«. - „Fütyül a SZÉL« f jelige •
.Dahrumupify 1884.« - ,2. »Imádságom. ; jelige-"
•A haza mindenekelőtt«. - ,3. -Mohács-; jelige:' 
Dulee et decorum«. - ,4. ..Honfidal« ; jelige:

• Hymnus«. — 15. „a hazáról»; jelige: ■ Tied a 
'■tmeuy«. _ ,6. »HÓFELHÖKKF.l, ; jelige : „ Tan tán 
Z*r*.'r**%- I7' VER, MÁR A MA-

- arj , jelige: »Sorsnyiss nekem (ért«. ~ 18. »Esti 
DAL,; jelige : Győzzön a mi jobb,.. — ,g. „Bvcsú- 
TAL«, jelige: «/■.tje,, „ haza«. — 20. IIa szived a 
HAZÁÉRT lángol« ; jelige: ..Küzdés az ember élete«
-21. »Isten segíts királyok istene«; jelige-

»«4 /a mer az nyerd. J h

Pályabírókul megválasztottak : Erkel Ec- 
,eJl3’ Jluf/r karoly, Zimay László, id 
Abranyz Komc/ Engeszer Mátyás. Az
^;r:ymeg C !‘° .véFén f°S l'özzétételni.
A szövetséges egyletektől beérkezett válaszok 
alapjan a választmány elhatározta, hogy az
nV ?ntk'°CZ1 ndalünnePély<3n megmarad a 
l,eh i í“ meUett a dijak tárgyában s ab- 
bcli indítványát, hogy érem],álvázat tartassák

meg, a miskolezi közgyűlésen fogja előter­
jeszteni.

~ Passy-Cornéi* Adél asszony, az or­
szágos szinészeti tanoda és az orsz. zene- 
akadémia tanárnője e héten mutatta be egy­
néhány tanítványát, lakásán rendezett zené­
szed matin é alkalmával. Megelégedéssel vet­
tünk tudomást azon meglepő szép eredménv- 
ről, melyet Passy-Cornét asszonyt aránylag 
rövid tanárkodása által felmutat. A fiatal 
énekesnők nagyobb része úgy hanganyag, 
mint képzettség tekintetében egyaránt meg­
érdemlik, hogy műintézeteink vezetői figye­
lemmel kisérjék további fejlődésüket. A colo- 

, ratur-énekben két növendék tűnt ki leginkább :
Knvácsy Gizela és Jerusalem Julia; a 

j »Norma« operából való kettőst is igen csino- 
: san adták elő Képes Valentine és Kőiéit 

Auguszta k. a. Schneller Sarolta, ki a Rí­
nál do-áriát énekelte, gyönyörű mezzo-szoprán- 
hanggal bir és csak a kifejezés túl-érzelmes 
volta nem illett egészen a Haendel szigorú 
stíljéhez. Morgenstern Célia igen kedves, ro­
konszenves hanggal és értelmes előadással 
enekelt Prochtol és Goldmark-tói egy-egy 
dalt. Rotter Gizela és Lugosi Matild kisasz- 
szonyokról már többször szólhattunk elismerés- 

I sol; pa drámai ének terén azt hisszük, mind- 
! kettőnek hasznát fogjuk vehetni.

~ A HRAUNSCHXVKIO1 UDVARI SZÍNHÁZ ér- 
: dekes előadásra készül. A színre hozandó 
' darab Halkx vnak >>// Guitarero« czímü 
I műve, melynek szövegét Scriiik irta. K már 
I Vta az összcs színpadokról letűnt darab 
j előadását annál nagyobb érdeklődéssel vár­

ják, mert állítólag feltűnően hasonlít az anv- 
j liyifa keclveltté lett »Koldus diák« operettéhez.
I ~ A sziléziai 7-ik zeneünnevély az idén 
\ Borossióban fog megtartatni ős pedig július 

15-én, 16-an es 17-én. Karnagvok lesznek"
: Dr. Schliffa- Gyula tanár Boroszlóból és 
I Deppe Lajos zeneigazgató Berlinből. Az első 
i napon előadásra kerül Martin Bi.vmnkr ora- 

I tóriuma : »Der La/l Jerusalems ; a második 
i napon Jadassohn ioo-ik zsoltára, Beethoven 

F.s-dur hangversenye, zongorára Schumannak 
I "Des Sängers I-luck« czímü müve, Rhein- 

i if. R(,i-:r \t:k »Chris top hont s« czímü cantateja és 
í Hochberg grófnak egy új symphóniája ; a 
I harmadik napim Wagnernek »Faust-nvi- 
\ »"Op-a, Schaffer kardalai, «Xau.mannak é-r 
i nyitánya, Bruch Miksának egy heíedű-vi-r- 
í senye és több magán-rész.

UJ ZENEMŰVEK.
~ Eart.vy Ede, nemz. zenedei igazgató,, 

I a na])ökban egy szinfonikus költeményt fejc- 
: zett lie, mely zongora - feldolgozásban (két 
j kt!5,e) “ »Harmónia «-társulat kiadásában f„.r 
I sajtó alá kerülni.

~ Aradi Lajos kedvelt tánezdarab-szer- 
zoto! egy új keringő jelent meg, ,-zíme: 

i re egyedid*. »Luifin seit Is«. Kedves bc- 
I hlzelS° dallamai és díszes kiállításánál fogva, 
j ezen keringő csakhamar olyan elterjedésnek 

log örvendeni, mint ugyanezen szerző »Csörgő« 
polkája rs »Zsurnaliszta« tipegője.

~ Haxslick Edétől a »Moderne Oper« 
3-ilr kötetig e czím alatt: »Aus dem Opern- 
tcbcu der Gegenwart« (Berlinben Hofmann A 
-s társánál) megjelent. Szól ismert szellemes 
modorában Boito, Verdi, Massé, Bizet, Delibes 
Gounod, Brüll, Bachridi, Leschctitzkv, OflFen- 
bach újabb müveiről, s rajzokat Roger, Kauri- 
Duprez Boieldieu, Offenbach, Nilsson, Dust-- 
mann, Lnger s Wagnerről. Valóban kívánatos 
volna hogy szerző a hangversenv-ügv körül 
kifejtett kritikai tevékenysége eredményét is 
az utolsó 14 ev tekintetében megszerkeszszc 
es kiadja.

P »Glavierlehrer« czímü folyóiratban 
Keltischer A. Chr. figyelemre méltó közle- 
teme jehmi meg, e czím alatt: »30 Thesen 

"hei I heorie der Trióié, Quintoie und Sextole«
4
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A HÉT TÖRTÉNETE.
Jan. i2 — Jan 18

(D’Enneky ks Common színmüve »A két árva*, a népszínházban )

»A két árva.« hires remekmű a maga 
nemében. 1874-ben adták élű legelőször a 
párisi Porte-Saint-Martin színházban. Én azon 
év tavaszán kerültem Párisba. Ott létem első 
estéjén megnéztem a »Tudós nok«-et a

Nézzék meg a »Két árvá«-t a népszín­
házban, és aztán mondják, hogy igazam van-e .J

Csak az előadásról kívánok néhány szót 
mondani. Nézetem szerint a népszínház társu­
lata e darab előadásával bebizonyította, hogy 
nagy feladatokkal szemben is becsülettel meg 
tudja állni helyét. A melodráma sikeres elö- 

j adása nagy feladat. Az ilyen darabok telvék 
a leghevesebb és legszenvedélyesebb tettek- 

, kel, a valószínűtlenség határait közelről érintő, 
legmerészebb kombinátiókkal, a leghangzato­
sabb szavakkal, a legpatheticusabb ki fa ka dá- 
sokkal. És ezért az ilyen darabok igen gondos 
és szabatos játékot kívánnak. Az előadás

Comédie Franc;aise-ben; a második estén 
»Angot asszony leány«-kt a Folies drama- 
tiques-ban ; a harmadik estén a »Két árva«-1. 
Az első színházi estém után el voltam ragad­
tatva, rajongtam; a második után okoskod­
tam, azt hívén, hogy az »Angé)«-1 Pécsben 
szebben adták ; azóta, megtanulván, hogy mi 
az operetté, e nézetem megváltozott. Harma­
dik színházi estém után elállt gondolkozásom ; 
meg voltam zavarva; olyan estét, mint a 
milyet akkor a Porte-Saint-Martin kopott 
fauteuil-jén töltöttem, addig nem éltem volt. 
Oly jelenség előtt álltam, mely zsarnoki hata­
lommal uralkodott telkemen, és melyet nem 
tudtam megérteni. Nem tudtam, hová legyek 
vele. Az egész este sírtam vagy ezredmagam- 
mal a színházban; haza érvén, ki voltam 
merülve ; és másnap a látott darabról álmo­
doztam. Megnéztem aztán e darabot még 
néhányszor; láttam Pécsben és Pudapesten 
is: de valahányszor láttam, hatása mindig 
ugyanaz volt. A héten elmentem a népszínházba 
és mégegyszer megnéztem a »Két árvát« : ez 
előadásban ugyanazt éreztem, mit legelőször 
a Portc-Saint-Martinben. Megrendülve a 
drámai emótiótól, kimerültén tértem haza.

Pedig most egész más szemekkel néztem 
e darabot. Azóta, hogy legelőször sétáltam a 
boulevard des Italiens platánjai alatt, tiz év 
múlt el; és e tiz év alatt mélyen behatoltam 
a drámagyártás titkaiba; elvesztettem boldog 
naivitásomat, mely minden hangzatos szóban 
pathost, és minden erőszakos hevességben 
szenvedélyt látott; elvesztettem az engedékeny 
bizalmat, melyet oly könnyű megcsalni, és 
melylyel a tolinak ravasz mesterei oly ügyesen 
tudnak visszaélni. Most már megismerem a 
Genovéva testvérben Hugó Victor soenr 
Simplice-S’Kt, ki a felismert Jean Valjeanra, 
azt mondja : »Nem ismerem«, a minthogy itt 
Genovéva testvér aztmondja a bűnbánó leányra: 
»Ráismerek«. Mindkettő jámbor hazugságot 
mond. Frochard asszony láttára visszaemlé­
kezem Sue Eugen »Chonette«-jérc ; a chevalier 
de Yaudrey, ki Henriettot követni akarja a 
tengeren túl a chevalier de Gneux-ro em­
lékeztet ; a vak leány Sue Fleur de Marie- 
jére; és tudom, hogy a szép lelkű Henriette 
remek elbeszélésének vége, ismét Hugo Victor 
Pauvresgens-]ábó 1 van véve. Tudom mindezt; 
ráismerek minderre és még sok másra ; vilá­
gosan látom, a szerző mikép fonja szálait és 
készíti elő hatásait; meglesem és figyelemmel 
kisérem a nagy munkánál, melyet a rikító 
ellentétek juxtapositiója körül végez: és 
mégis, mégis .... megindulok, könnyezek és 
tapsolok, valahányszor a darabot látom.

Igenis, megindulok, könnyezek és tap­
solok, mert ez a darab a remekek remeke a 
maga nemében. Azt mondják, hogy igen ám, 
de ez a darab alsóbb rendű fajtájú. Ej mit 1 
mikor az ember ilyen pcrfcctióval áll szem­
ben, nem igen gondol a fajták alsó és felső 
rendű voltával. Rá is ér az ember distinguálni, 
mikor könnyei folynak ! A művészetnek van egy 
magaslata, melyen a megkülömböztetések meg­
szűnnek. Mikor az ember nem lát maga fölött 
egyebet, mint a tiszta érzés hatalmas és örökké 
egyenlő égboltozatát, nem tekinti, hogy a 
milánói dóm tetején áll-cg vagy valamely 
várorom egyszerű falán .J Sursum corda! és 
egy szót se többé!

bizonyos magas fokú tökéletessége nélkül 
menthetetlenül elbuknak; nevetségesek lesznek. 
Csakis jó játék mellett képesek hatást tenni.
A kik erről meg akarnak győződni, nézzék 
meg Szabó Pandi jeleneteit: tapasztalni fog­
ják, hogy a hatásos jelenetek is elvesznek, ha 
egy Szabó Pandi szerepel bennük. Az ilyen 
darabok — mint égyátalán a modern franczia 
darabok, — nagyon a játékra vannak szá­
mítva ; sőt még sokkal inkább játékra vannak 
számítva, mint a többi franczia darabok. A 
többi darabok rósz játékban egyszerűen hatás- | 
talanok; de az ilyen darabok, ha az előadás j 
a kellő mértéket meg nem üti, kiállhatatlanúl ; 
túlzóknak, lármásoknak és dagályosoknak i 
tűnnek fel. Nagy kardvágásaik, hősieskedő I 
pose-zaik és pattogó dictiójuk nevetséges lesz, 1 
lia a kellé) mérték, — és ez minden művészet j 
összes titka, meg nem adja nekik meg- 1 
kívántaié simaságukat, hely ess üget, természe­
tességüket. És a népszínház művészei — kevés 
kivétellel — eltalálták a kellő mértéket. Ezért 
nagy dicséret illeti meg őket. Nem is szabad 
fukarkodnunk az elismeréssel. Eory (Péter), 
Rónay (Vaudrey), Horváth (De Liviéres), 
Tóth Ilonka (Éouise), Pártényiné (Fro- 
charclné), TamÁssy (Jacques), Sík Gizella 

! (Marianne), Kassai (Picard), IvlÁrné (Dianne) 
joggal követelhetik maguknak az előadás 
sikerének kisebb-nagyobb részét. íme, majd­
nem az egész szinlapot le kellett Írnunk, hogy 
azokat megnevezzük, kik gondos és szabatos 

í játékkal működtek közre a darab érvényre- 
emelésében.

Minden dicséret fölé emelkedett azonban 
Rákosi Szidi Henriette szerepében. Meg- 
valljuk, hogy habozva fogunk hozzá játéka 
leírásához; érezzük, hogy nem fogunk kellő 
fogalmat adhatni a remek alkotásról, melynek 
tanúi voltunk. Rákosi Szidi azon szerencsés 
színésznők egyike, kikről a néző mindig azt 
hiszi, hogy akkor játszottak legjobban, mikor 
utoljára látta őket. Sikerei egymást követik 
és mindig emelkedő tökéletességük által el­
homályosítják a régebbiek emlékét. Ez az 
önmagának folytonos túlszárnyalása a szín­
művészet történetében csak a legnagyobb 
tehetségeken tapasztalható. Nem is kételkedett 
senki soha Rákosi Szidi nagy tehetségén; 
hosszabb idő óta kisérjük figyelemmel a küz- 

; delmekben gazdag úton, mely a művészet 
• legmagasabb tetőpontjához vezet. Ez utolsó 

alkotása után szilárdan hisszük és bátran 
i állítjuk, hogy e végső magaslatot elérte.

Henriette szerepében vannak mozzanatai,
I melyekben Európa legnagyobb színésznőinek 

egyike sem tesz túl rajta; egyes szenvedélyes 
kifakadásait oly mély, megrendítő bensőség- 
gel mondja, hogy a nézőt egész lényében 
megremegteti; más perczekben művészeti 
accentusa oly magasztos, hogy a végső csodá­
latra ragad; egész alkotása hibátlan, tökéle­
tes, bámulatos. Jelenete Presles gróf estélvén, 
rendkívül nehéz elbeszélése Louise megtalál- 
tatásáról, a legnagyobb művészeti igényekkel 
járó jelenete a Salpétricre-ben, külön-külön 
a színművészet remekeinek mondhatók. Rákosi 
Szidi ez alkotással a képzelhető tökéletesség 
legfelsőbb körébe szállt fel. Kalapot emelünk 
előtte*. És végre, hogy rendes őszinteségünk­
ből semmi sem hiányozzék, — még az sem,
mi kevésbé hízelgő, ... nyíltan megmondjuk,
hogy minden jó vélemény mellett, melylyel
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Rákosi Szidi jeles tehetsége iránt viseltettünk, 
— meg vagyunk lepve. Plenriette szerepében 
a művésznő messze túlszárnyalta művészi 
géniusába vetett nagy hitünket. Ez talán nem 
bók; de az igazság mindig felér egy bókkal.

RK.

színházi hírek.
= A budai szín ügy rendezése tárgyá­

ban kiküldött bizottság a héten ülést tartott, 
és a következő javaslatot fogadta el: 1. A 
várszínház és a krisztinavárosi színkör gazda­
sági ügyeinek és művészeti irányának 
vezetésére, a közgyűlés által 5 tagú állandó 
bizottság volna kiküldendő olynemű hatás­
körrel, mint a minővel a népszínházi bizott­
ság bir a népszínházra vonatkozólag. E bizott­
ságnak rendes tagja lesz a belügyminister 
képviselője, valamint a nemzeti színház inten­
dánsának kiküldöttje is, s ezek ideiglenes 
veto-joggal bírnának, ha erkölcstelen irányú, 
vagy pedig a művészeti niveaun alól álló da­
rab előadása szándékoltatnék. 2. Kéressék fel 
a belügyminister, hogy a subventiót ezentúl 
évi 10,000 frtban állapítsák meg; ezenkívül 
a főváros által az eddigi 2000 frt subventio 
továbbra is megadandó volna. E subventiókon 
kívül úgy a várszínház, mint a krisztinavárosi 
nyári színkör, ingyen adassék át az illető szín­
igazgatónak. 4. Az előadások a téli időben a 
várszínházban, nyáron át pedig a színkörben 

I tartandók. 5. Mindkét színház nyilvános pá- 
I lyázat utján adassék ki. 6. Az illető igazgató 
I hetenkint háromszor, rendes bérlettel tartoz- 
I zék előadásokat rendezni, a többi napokban 
I ellenben azt bérletszünetben is teheti. A bér- 
I letben a helyárak a mostaniak lesznek; ellen- 
1 ben más előadások alkalmával 20 százalékkal 
I föl emelhetők. 7. A bérbeadás 1884. évi ápril 
I i -tői kezdve, három egymásutáni évre tör- 
i ténjék. Az igazgató biztosíték fejében 6000 fo- 
; rintot köteles letenni, melyből — baj ese­

tén — első sorban a társulat tagjainak 
illetménye fog kiszolgáltatni; ezenkívül köte­
les az igazgató évenkint két jótékonyczélu 
elé)adást tartani. 8. Minthogy a belügyminis­
ter ur kijelentette, hogy úgy a nemzeti szín­
ház reportoirját kész átengedni, mint a nem­
zeti színház tagjainak a vendégszereplést meg­
engedi, ez irányban további intézkedés nem 
szükséges, de a népszínházi bizottság utasí­
tandó lenne, hogy a népszínház reportoirjá- 
nak megszerzését is közvetítse. E javaslatot 
már a városi tanács is tárgyalta; véglegesen 
még nem határozott; csak abban állapodott 

' meg, hogy a budai színi bizottságnak nem 
fog tagokat kandidálni, mert az ilyen bizott­
ságot a városi közgyűlés titkos szavazat utján 
választja meg. A tanács e tárgyban jövő ked­
den rendkívüli ülést fog tartani.

= Blaha Luiza asszonyt felszólították, 
i hogy egy bécsi jótékony hangversenyben lép- 
; jen fel. E hangversenyt januárban tartják 
I meg, a bécsi Künstlerhausban, Rothschild Al­

bert báróné protcctoratusa alatt. Blaha asz- 
szonv megígérte, hogy a hangversenyben közre 
fog működni.

= Jókaink f. hó 22-én érkezik Deb- 
reczenbe, hogy ott is ünnepelje jubileumát: 
23-án főpróba lesz és 24-én »Coriolán« elő­
adása.

= Helvey Laura k. a., a nemzeti szín­
ház jeles tagja csütörtökön este lépett fel 
először a miskolezi színházban a »Bagdadi 
herczegnő«-ben. Színre* kerülnek még vendég- 

1 szereplése alatt »Dóra«, »Odette« és »Fe­
dora«.

= Kolozsvárit e hó 13-án Hubai Aranka 
I kisasszony, ki az ottani nemzeti színházhoz 

drámai primadonnának van szerződtetve, lé­
pett fel, mint »Angyal Liszka« a foloncz-bxu.; 
és jelentékeny sikert aratott. Játékát és éne­
két egyaránt tapsolták. A kolozsvári lapok 
különösen dicsérik gyönyörű beszéd-orgánumát, 
rendkívül érzelmesen csendülő és egyenesen 
szívbe ható, mély alt-hangját, helyes accen-
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tuátióját és rendkívül tiszta kiejtését. A kolozs­
váriak tudvalevőleg igen szigorúak az új tagok 
megítélésében és fölötte féltékenyek színházuk 
comparseriájának minőségére. Ä Hubai kis­
asszonyra mindott dicséretük tehát minden­
esetre figyelemre méltó sikerről tesz tanú- 
sagot.

= A dkureczexi színház bérletére a pálvá- 
zati határidő lejárt. Pályázataikat benyújtot­
tak -Madoki Béla, Geró'fi Andor, Mosonyi 
Mannsberger Jakab, Bogyó Alajos és az ed­
digi igazgató KrecsÁxyi Ignácz ; valószínűnek 
mondják, hogy e színházat Kreesánvi fo'da 
ismét elnyerni. '

= A MiSKOLczi színház bérbe vételéért 
mint hírlik 3 színigazgató folyamodott, és pe-

' Laszi Áilmos, Arady Gerő és Tóth 
Béla. Itt loth számára áll a legtöbb remény 
mnul mondják, ő Ígéri a legjobb szinésztársú- 
i?to.h födött tagjai között vannak : Pajor 
Emília, Dancz Nina, Nikó Lina, Juhász Sán­
dor baritonista, Nagy István tenorista stb 
Sok a hajlandóság Tóth iránt, talán e»v 
kissé azért is, mert — miskolezi születésű.

= Arad városa, követvén a főváros 
nemes példáját, kétszáz forint alapitványnyal 
a temesvári szinügygyámolitó-egvlet alapitó 
tagjai sorába lépett.

= Celine Chaumout, a párisi Variétés 
es I a lais-Royal-szmház egvik hires dívája 
európai körútra indul. Pécsben márczius ha­
vában fog játszani; aztán Budapestre jő és 
innen Bukarestbe megy. 1

, ” A P-“ISI X'AVDEYiLLE-szinházban 
fjabb Dumas Sándor »Dinné de Lys« czímű 
darabjai ismét színre hozták. A darab ez al­
kalommal is nagyon tetszett; habár most nem 
tette a nagy közönségre különösen érdekessé

1 > -H m o n i j-\ 3- SZÁM.

„ , , ......Auumuacn VHlGKCSSe
a censura tilalma, mely 1853-ben tudvalevőleg 
e mu eloadatasát egy ideig meggátolta.

— A londoni színházakról ismét eoy 
csomo excentrikus hir érkezett. Az Imfieríal- 
szmhasban Ariel szerepét Shakespeare »Vi- 
Zfí7?'«-jaban egy íljú hölgy játszotta, a ki mindkét 
szemere vak. Szerepét ugv játszotta el, ho<n- 
egyedül finom hallására támaszkodott, s olyan 
zavartalanul és könnyedén mozgott a szín­
padon, hogy a közönség észre sem vette 
hogy e hölgy világtalan. - Az Iuternationaí- 
szinhazban, mely eddig elvan félig Café 
chantant, felig circusfonna műintézet volt 
most pedig a melodrámát kezdi kultiválni egy 
■»Mizpnh a story of to-day » czímű drámát 
adtak elő megnyitóul. Szerzője, Bfxjxmín 
Sykes e darabban, mely mint czíme mutatja I 
»a mindennapi eleiből való történetet« akar ! 
ábrázolni, egy csomó socialistát és dynamit- 
host hozott színpadra. A darab tartalma a 
kővetkező : egy minden erényekkel megáldott I 
parasztleany odahagyja családját és becsüle­
tes jegyeset, elmegy Londonba és elszegődik ! 
mint titkár a socialisták egyik legmerészebb 
cs legkimeletlenebb vezéréhez. Mindezt csu­
pán azért teszi, hogy bátyját, ki a socialisták 
íme, szerencsétlen sorsától megmentse Ez i 
al apóiban a hős leány végig éli a socialisták j 
minden garazdalkodasát, a titkos gyűléseket, i 
a _ gyilkosságokat es egy dynamit-explosiót, és 1 
egre mégis boldog lesz régi jegyesével A. 

közönség mint Írják, nem valami fényesen 
fogadta e darabot. - A Opera-comiqueben 

amerikai celebritás lépett fel nem ré<r 
Í.L »Musette« czímű darab-
, a?’, mely fajara nézve áll a melodráma és a
• tender °Zt°r AZ már Jóelörehirdették
a, tengerentúli művésznő életének igen pikáns 
résztéléit es rendkívüli képességeit. Végre 
aztan fellepett a várva várt vendég térdig érő
rövid szoknyában, énekelt, tánczolt. goro,Bírás­
kodott es egy ízben, mint a macska, egy Ug-
tohh Öttu aSZta]ra' Végre aztán a

• Ural,ban szereplő vezetőjével, (Mr. George
HowARD) new-yorki Wallack-szinház tagfa) 
cg> szerelmi duettet énekelt a Moody és 
■ ankey amerikai missionáriusok templomi dal- 
konyvében foglalt egyik szent nótájára. Ezzel

aztan tulment a közönség türelmének hatá­
rán. lomholtak, fütyültek, lármáztak. És a 
megnyitó este nagy zavarral végződök. A lár­
mában alig hallották az előadók szavait. Az 
angol nem sokat gondol a művészettel; de 
hogy a vallást profanálják, ezt nem igen en­
gedi. Most is fellázadt a közönség, méh pe­
dig^ ez este is annyi mindenféle ‘ durvaságot 
elnézett hires birka-türelmével.

„ — A berlini Wallner-szinházban Moser
Gusztáv és Girndt (>ttó új bohózata, mely­
nek czíme -»Mit Vergnügen«, nagv sikert 
aratott. A darab tartalmát egv igen komikus 
házassági történet képezi, melyben az asszony 
nem ismer rá férjére. \ an benne aztán egy 
lurcsa képzelt beteg is és sok igen vig jele­
net, melyekben a szereplő személyek egyes 
becsületes embereket impostoroknak, az oko­
sakat pedig elmebetegeknek nézik. Az e<msz 
német sajtó konstatálja, hog}- a darabonto­
kat nevettek és aztán különös nagvképű szá­
nakozással sopánkodik rajta, hogy" a darab- 
nak csak »derültség! sikere« ‘ (Heiterkeits­
ei lóig) volt. De mit kíván voltakéi! a német 
sajtó a bohózattól? — A berlini »Central- 
theater«-ben is új bohózatot adtak »Mein 
licrtzensfntz« czim alatt. Itzt Manstädt és 
.. l!kní mtah- Ezen is csupán nevettek a ber­
liniek ; es azért nincsenek megclé'i-edve. 
Sírni akarnak a bohózatokon ?

A hamburgi Lhalia színházban Lub- 
n%r,~s° nésy Éelvonásos vigjátóka : ,>J)ic 

Mitbürger« aratott jelentékeny sikert. A kri­
tika ugyan nem tartja a darabot eléggé egy­
ségesnek, panaszkodik arról, hogy sok benne 
a laza összefüggés« szerelmi epizód; de e 
mellett dicséri a sok komikus helyzetet és el- 
ipes pomtet, melyben a darab bővelkedik. 
Altalanos a vélemény, hogy ez a darab meg­
teszi útját egesz Németországon át.

. = Spielhagex új színműve, melyről múlt 
szamunkban említést tettünk, már el" van ne­
vezve. Czíme az lesz, hogy »Gerettet«; a mű 
a nemet színházi agenturák által már szét- 
|áhozCtett XümRtUrSzá= m’nden szinigazgató-

j/ = Emmában Fitger Arthur színműve 
«Von Gottes Gnaden« a napokban kerül 
először színre. Mint hírlik, a darabot jól fo-
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E
g\ emberöltő óta Európában culturá- 

hs mozgalom foly, melynek czélja r é­
get vetni a múlt idő öröksége gyanánt 
századunkra átszállóit általános Ízlés­

telenségnek.
Angliából indult ki e harcz a modern 

izlestelenscg ellen. Ott, a hol Ízlés dolgában 
a legnagyobb zűrzavar uralkodott, ott állott 
be legelőször erélyes reactió ellene.

Az [851-dik évi londoni világkiállítás volt 
az első sikeres kísérlet az ipari és iparművé­
szeti reformra. E kiállítás eredménye volt a 
hires South Kensington muzeum fölállítása az 
összes művészeti és iparművészeti ágakra tér- 1 
jedo óriási gazdag gyűjtemény, a' muzeum- j 
mai kapcsolatban létesítettek rajz- és eirvéh
kiámtás°r!kkrat’/endeZ,tek idei«lc"es mintaszerű I 
kiállításokat, tartottak előadásokat a nagy
közönség es a közelebb érdekelt gyakorló ! 
nuvészek szamara es megteremtettek egv ,ra/. 
dag szakirodalmat. oJ 0
évekJA.UlIVCk <:S ,irá»y°k, melyek az ötvenes 
evek óta lassan atalanos keletűek lettek ott 
Állapíttattak meg legelőször. Előbb kisebb s 
azumn mmd szélesebb körökben öntudatára 
jutott az európai emberiség annak, hogy !

j mennyire romlott meg egy század óta szin- 
i és formaérzéke. Fölismerték, hogv korábbi 

boldogabb időkben az embereknek több Íz­
lésük volt, teliéit természetszerűen első sorban 
oda fordultak okulásért, a múlt felé, elővet­
ték a korábbi századok müizléssel készített 
alkotásait és meggyőződtek, hogy csak ily 
mintaszerű előképek hullató tanulmányozása 
adhatja vissza a művésznek s a közönségnek 
a mire első sorban szükségük van, a helyes 
stilérzéket.

Évtizedekig tartott, inig korunk belátta 
j stilszerütlenségét; hogy a stíl hiányzott épüle­

teinkben és lakásainkban, szőnyegeinkben és 
könyveinkben, az agyag-, üveg- és fémipar kü­
lönböző ágaiban. Szinösszhang hiánya, sőt 
szürkés szinteleuség, a tárgyak idomában fék- 
vesztett üres szeszély, a forma ellenkezése a 
tárgy rendeltetésével s anyaga természetével 

ezek voltak föhibáink, melyeket a reform 
megindítói a stilszerutlenség czímén állan- 
doan és szerencsénkre sikerrel ostro­
moltak.

A londoni Kensington muzeum sikeres 
harczát nem sokára átvitték a szárazföldre, 
Már 1864-ben alapult Bécsben a császári 
osztrák muzeum, hasonló alapon, mint lon­
doni mintaképe. Működését már az első év­
tizedben oly siker koronázta, hogy 1873-ban 
a bécsi világkiállításon, az osztrák műipar 
cg) es főágainak lólénye az összes többi or­
szágok hasontermékei fölött szembetűnő és 
győzedelmes volt.

Nem is késtek ezután Németországban, 
r rancziaországban, Olaszországban, sőt a ki­
sebb iparos államokban hasonló irányok sze­
rint megindítani a reform mozgalmát. Egv- 
mast értek az 11. n. retrospeetiv kiállítások a 
városi es világkiállítások ; mólunkban keletkez­
tek az iparművészeti és rajziskolák, a kísérleti 
állomások műtechnikai czélokra, ugv l,<„rV 
napjainkban forrongásban van egész világ­
részünk, nagy mozgalom hatja által a na“y 
művelt nemzeteket és hullámai átcsapnak°a 
kisebb nepekre is.

A becsi kiállítás óta mi is benne vagvunk 
a nagy áramlatban. Szerencsénkre fölhasznál­
tuk az akkori, fölötte kedvező alkalmat e<ry 
iparművészeti muzeum megteremtésére. A mú­
zeum a maga nemében kis minta-intézetnek 
! , be' de %?' cvtized óta lappang, sötét 
helyre szorítottak, kívül esik a nagv közönség 
utjain es forgalmát, működését is megbénitot- 
tak az áltál, hogy túlszüken javadalmazták 

a szépén megindított vállalat megakadt 
mrnt sok hazai iparvállalat, forgalmi tőke 
liiaiivan.

Az iparművészeti múzeummal egvidőben 
megindultak a vidéken több helyütt,' "különö­
sen I elso-.Magyarországban és Erdélvben fa­
faragó es szovo iskolák és műhelyek újab­
ban agyagmuvességi szakiskolát is'nyitottak 
sot a nepipan készítményekben fölismerhető 
sajátos nemzeti tulajdonságokból egy nemzeti 

, '»cgteremtesére is történtek hivatalos lé­
pesek . Minisztériumok, hatóságok, testületek 
es magánosok kisebb-nagyobh szakértelemmel 
bC.meiüek a nagy mozgalomba ; néha hamis 

:: °kra vagy fill fújt, állítólagos kitűnő­
ségekre bíztak az agitatiot a vidéken s a fő­
városban; gyakran téves irányokra pazaroltat­
ok nagy sominak, máskor czélszerű kezde­
ményüktől megvonták a szükséges segélyt az 
egyik mimst,.r,um tervszerűtlenül bel- és kül- 
fo dón vásároltál derüre-borura néprajzi ipar- 
czikkcket, azután a molyra bízza értékesítését 
más mimsteriumtól pedig megvonja a tör-’ 
St? ,a bigszükségesebb Wözöket a
met rt I rt" Jly"U 08 has"“''- bajok estek

1 d<; ilyenek megesnek mindenütt a kez­
det nehézségei elleni küzdelemben. A tapasz- 

m"UlÍ,7 a".va8i Wrral, i.lőv.Lzte- 
llJifí'1'rS- ;* SZ,'H,''mi erö elfecsérlésével jár.
z .r nUSM mi‘S minden kezdő

szervezet keresztül ment.
k..,,MoSt;“ulr helyesebb utón vagyunk. In­
kái)!. sajat hazai múltúnk traditióit és iparunk



előfeltételeit veszszük tekintetbe, lassan ki­
jutunk a tapogatóclzás és elvi kísérletek ködé­
ből a józan gyakorlati térre és sok jel arra 
mutat, hogy most jó nyomon indulunk.

Ily kedvező korjelnek tekintjük az ötvös- 
kiállitást is, mely néhány hét múlva a n. mú­
zeumban meg fog nyílni. Az ötvös-ipar azon 
hazai iparágak közé tartozik, melyeknek van 
múltjuk, jelenjük s jövőjük. Már a bécsi kiállítá­
son tűntek föl a külföldiek előtt némely pesti 
ezégek sajátos zamatú, ügyesen componált 
ékszerei. Tiz évvel ezelőtt csak ennyit bírtak 
ékszerészeink fölmutatni; azóta nem vesztették 
idejüket, szorgalommal tanulmányozták a n. 
múzeum gazdag kincses tárát s egyes kiváló 
alkalommal, mikor a nemzet vagy fővárosa 
az uralkodó családnak ékszerekkel kívánt 
hódolni, oly ékszerek kerültek ki pesti mű­
helyekből, melyek igen kedvező színben mu­
tatták be hazai ötvösségünket.

így tehát e müipari ág művelői kedvező 
reményekkel kecsegtetnek a jövőre is és csak 
a körül forog a főkérdés, hogy adjunk nekik 
időről időre kellő impulsust műtörténeti helyes 
mintákkal, továbbá neveljük a közönséget 
szép formák, becses müvek megértésére, biz­
tosítsuk e szép müipari ág jövőjét az által, hogy 
dicső múltunk traditióival összekötjük.

A n. múzeum gazdag kincstára, mely még 
e század elején lön megteremtve hazai csa­
ládok kincseiből és az évről évre eladásra 
kerülő kincsek mutatják, minő gazdagság van 
nálunk ékszerekben s egyéb arany- és ezüst­
müvekben.

Alkalmi kiállításokon Pozsonyban (1865), 
Párisban (1868), Pécsben (1873) hol kisebb, 
hol nagyobb számmal láthattunk együtt ily 
magyar világi és egyházi kincseket, — a kül­
földiek mindig bámulattal nézték.

A hol mivelödés-történeti múzeumok in­
dultak meg, vagy egy-egy vidék közmivelt- 
ségét, vagy az egész ország műállapotát akar­
ták föltárni, ott mindenütt magyarhoni ötvös­
ség! kincsek adták a legfényesebb bizonyíté­
kot hazánk egykori közmíveltségi magas­
latáról.

így volt ez a nagyváradi (1878), a rima­
szombati (1882), a fehérvári [879. és 1880. 
évi kiállításokon.

Igv volt ez a bécsi nagy kiállítás amateur- 
osztályában (1873) és a kolozsvári ötvösmü- 
kiállitáson (1882). Mindezen kiállításokat fölül­
múlta egyházi és világi ötvösművek száma és 
gazdagsága dolgában az 1876-ik évi buda­
pesti, mely gr. Károlyi Alajos palotájában 
az árvízkárosultak érdekében létesült.

Kitűnt ez alkalmakkal, hogy a sok háború 
és hadisarcz, sok nagy család tönkrejutása, 
sok drága holmi beolvasztása daczára, a mi 
századokon át kedvelt praxis volt, mégis ép 
oly gazdagok vagyunk jeles ötvösművekben, 
mint bármely más ország Európában és hogy 
az ötvösség újjáteremtésére ép úgy megvannak 
nálunk az eszközök, mint másutt. Megjött 
most az időpont, hogy e gazdag monumen­
tális anyagot modern czéljainkra értékesítsük 
és <•/. a mostani ötvöskiállitás egyik főczélja. 
A mostani kiállítás más jellegű lesz, mint az 
eddigi hasonló mükiállitások. Nemcsak kiváló 
darabokkal kívánja az amateurök kedvét ki­
elégíteni , vagy jövedelmével jótékonysági 
ezé Inak szolgálni — de lehető teljes képet 
akar adni a magyar ötvösség múltjáról. Tehát 
teljességre törekszik a rendezőség, minden 
korszakot, stílust és technikát akarván be­
mutatni és rendszerességre törekszik, hogy 
ezen egész iparművészeti ág fejlődéséről nyer­
jünk tiszta képet. Czélirányos fölállítás, szak­
szerű pontos leírások és a mintaszerű tárgyak 
pontos rcproduktiója mindannyi előfeltétele a 
sikernek.

Így biztosítva lesz a kiállítás gyakorlati 
czélja, de remélhetjük, hogy ily lelkiismeretes 
előmunkálatok mellett egy más fontos ezé Inu­
kat is el fogjuk érni.

Sikerül majd előbbre vinni saját honi 
miveltségtörténetünk egy ékes fejezetét.

ifi. i:\l-OLYA \l.

Műtörténészeinknek már eddig is kétség­
telen érdemük, hogy a hazai művészetünkben 
időszakonként uralkodott stiláramlatokat meg­
állapították. Sajátságos geographiai helyze­
tünknél fogva részünk volt az ókori traditiók- 
ban, melyekhez gyér ugyan, de mégis félre- 
ismerhetlen ókeresztény emlékek fűződnek. 
Azután a nyugati civilisatió hódított meg 
bennünket és a német, franczia, olasz stílusok 
vetődtek ide, mindegyik más utón, más közve­
títők által. Az ősmagyar sirleletek sejtetik, 
hogy bizonyos keleties ízlést hoztak magukkal 
a hódítók és az emlékek tanúsítják, hogv a 
kelettel, előbb Bysanczczal, utóbb a byzan- 
tinok utódaival a törökökkel, s általuk az 
arabs és perzsa művészettel mindig voltak 
érintkezéseink. Ez utóbbi elemek állandó 
tényezők akkor is, mikor mindinkább ural­
kodókká válnak nálunk a román és góth 
stílusok, kivált egyházi művészetünkben és még 
inkább előtérbe lépnek és érvényre jutnak 
köznapi rendeltetésű iparművészeti ágakban, 
a mikor nálunk is ébred a renaissance.

Ötvösségünk csak úgy, mint minden egyéb 
műiparágaink, követte e nagy áramlatokat, 
de hátra van esetről esetre ily nézpontok 
szerint megítélni az egyes műemlékeket és 
kellőkép csoportosítani őket.

Más fontos feladatok is várják a végleges 
eldöntést. Kétségtelen, hogy a szomszéd or­
szágok nagy ötvösművészeti központjai köz­
vetlen hatással voltak hazai fejleményeinkre, 
de keressük esetről esetre a szorosabb kap­
csot, mely bennünket Augsburghoz, Xürn- 
berghez, Prágához, Pécshez fűzött.

Továbbá keressük saját ötvösség! iparunk 
főhelyeit. Céhszabályokból és városi króni­
kákból meg számadásokból tudjuk, hogy 
Pozsony és Sopronban, Peszterczebánván és 
Mosóczon, több szepességi városban, azután 
Kassán, Váradon és több erdélyi főhelyen, 
mint Kolozsvárott, Nagyszebenben és Brassón 
voltak ötvösezéhek, nem egyszer czéhpoharaik- 
ból is maradt reánk egynéhány; gazdagabb 
családok reánk maradt leltáraiból is nyerünk 
néha adatokat ez iparág egyes székhelyére: 
de még mindig nem tudjuk a százszámra 
ionmaradt kitünőbb művekről kimutatni, hol 
készültek, minő inüiskolákban keletkeztek és 
az egyes iskolák minő összefüggésben voltak, 
hogy hatottak egymásra és minő sajátságaik 
voltak.

Ilyen megoldatlan kérdés sok van; néme­
lyiknek, mint az u. n. magyar soclronyzománcz 
és az erdélyi zománczkórdésnek egész iro­
dalma is támadt, más kérdések pedig csak 
azután fognak napirendre kerülni, mikor együtt 
lesz az a sok kincs, melyet bejelentettek a 
püspökök és káptalanok, melyek bel- és kül­
földi múzeumokból ide gyűlnek és melyeket 
valóságos fejedelmi nyájassággal a kiállítás 
rendelkezésére bocsájt ö Felsége.

Akkor február 14-ikén jöjjenek el 
a 11. múzeum képtári helyiségeibe, melyekben 
a kiállítást rendezik, mindazok, kik hazai 
ötvösségünk múltja iránt érdeklődnek, jöjjenek 
ide a szakemberek, a tudósok s a gyakorlat 
emberei, mindnyájuk gyönyörködni fognak, 
mindnyájuk bámulni fogják a dúsgazdag tárla­
tot és dicsérni fogják a hazafias érzelmű 
amateuröket, kik egy nagy közügynek meg­
hozták azt a nagy áldozatot, hogy drága kin­
cseiktől, ha csak ideiglenesen is megváltak.

Ampelos.

KÉPZŐMŰVÉSZETI HÍREK.
~ Székely Bertalan festőművész a Deák- 

mausoleum belső kupolafestményei számára 
négy új vázlatot készít, melyek Deák Ferencz 
életéből egyes nagyobb mozzanatokat ábrá­
zolnak képletileg. A két főkép a forradalom 
és a kiegyezés allegóriája, inig a másik két kép 
az átmeneti időszak mozzanatait tünteti fel. 
A művész a nyáron fog hozzá e képek meg­
festéséhez és őszre befejezi azokat. E helyen
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felemlítjük, hogy a mausoleum közepén elhe­
lyezendő sarcophag nagy föszmintája már 
munkában van és legközelebb fog bemutat­
ta tni a mausoleum építő bizottságának.

~ A »szabadságszobor« alapja javára 
gyűjtő bizottság nyilvános számadást terjeszt 
be a gyűjtés eredményéről, a fölmerült kiadá­
sokról, s az alap állományáról a múlt 1883. 
év deczember 3 i-dikéig bezárólag. E számadás 
szerint a bevételek összesen 82,078 frt 60 krra 
rúgnak; ezzel szemben a kiadás irodai szük­
ségletekre, nyomtatványokra 3627 frt 1 kr.; az 
állomány tehát 78,451 frt 59 kr., melyből 
27,122 frt a hatóságok által már megszava­
zott, vagy aláirt, de még be nem fizetett 
adomány.

~ Munkácsi Mihály egészségi állapota, 
mint Párisból Írják, utóbbi időben örvende­
tesen javult. A művész ismét tettereje egész 
melegségével adta magát a »Föl'feszitett 
Krisztus« kép festésére és csaknem biztosan 
remélhető, hogy e festmény még e tavaszon 
kész lesz. A kép először Párisban lesz kiállítva, 
még pedig a Pilátussal együtt, abban a nagy 
csarnokban, melyet e czélra a tulajdonos, 
Sedelmayer képkereskedő külön építtet. Pá- 
risból a »Golgotha« egyenesen Budapestre 
kerül, innen pedig Bécsbe.

~ A bécsi »Képzőművészek Társulata« 
e hó 12-én tartott ülésében szabályrendeletet 
fogadott el egy oly tőkealap gyűjtésére, mely­
ből ezentúl műtárgyak fognak vásároltatni. 
A 40 frtból, melyet a társulat foglalkozó tag­
jai éVenkint befizetnek, 12 frt vonandó le a 
képvásárló alap részére. A rendes és rend­
kívüli tagok is beléphetnek a kép vásárló alap 
részesei közé 12 frt évi fizetéssel. A vásárolt 
képek október havában kiállíttatnak és az alap 
részesei között kisorsoltatnak. A képeket 
9 tagú bizottság vásárolja ; e bizottságba ren­
des, rendkívüli és foglalkozó tagok válasz­
tandók. Oly rendes tagok, kik magukat a 
vásárló bizottságba be választatják, lemondanak 
arról, hogy az ő műveik megvétessenek. Csak 
a társulat házában kiállított művek vásárol­
hatók meg és pedig minden közvetítés nél­
kül, közvetlen a művész kezeiből.

~ Bonnat, párisi hires festő és Makey, 
a Párisban élő amerikai nábob közt való­
színűleg pörre kerül a dolog. Bonnat elkészí­
tette Makey nejének arczképét. A kép, mint 
mondják, igazi mester mű, Makey azonban nem 
találja annak, s vonakodik kifizetni a képért 
kikötött rendkívül nagy árt. Bonnat most 
pörös utón akar elégtételt szerezni magának.

~ A várisi LuxEMBOURG-palotában lévő 
műtárt, mely rendezés miatt hosszú ideig zárva 
volt, ismét megnyitották. A szobrászati osz­
tályban néhány új mű látható, mint Te loir 
Alfred »Szent-János«-a, Barrias »Fonóno«-je, 
Marqueste »Cupidó«-ya. és Dubois gyönyörű 
»Narcis«-sz3.. A festészeti osztályban jobb. 
világosabb helyre került Millet ,»Greville-i 
templom«-a. A legújabban szerzett művek kö­
zött vannak: Cor »Mireille«-je, de Mii its 
»Carrosel-tér«-je és »Piramida-tér«-je, Mercié 
» Véniis«-s7/c\, Roll » Tehén«-]e és Lkermitté 
egy igen szép rajza, »A régi hajlék«. A 
muzeumnek nagy előnyére van az új rende­
zés, mely a legjobb müveknek a legkiválóbb 
helyeket adta.

Berlinben »Mübarátok egylete« ala­
kult, mely feladatául tűzte ki, hogy az ottani 
Nemzeti képtár jelesebb képeit és egyéb fes­
tészeti mestermüveket photo-chromographia 
utján sokszorozza és kiadja. E másolatok oly 
hívek lesznek, mint a fénykép és szili tekin­
tetében is lehetőleg meg fogják közelíteni az 
eredeti müveket. Az ügyet maga a Nemzeti 
képtár intézői vették kezükbe és felhívást is 
intéztek a közönséghez, azon czélból, hogy a 
műremekek iránt érdeklődők lépjenek be az 
egyletbe.

Pesti könyvnyomda-rész vény-társaság. (Hold-utca» 7. sz.)

3. SZÁM.
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Ili. ÉVFOLYAM. i >; ä x\ m o r) i t\

A király-liyinnus szövegkölteményére 1883. deozember 25-ig beérkezett
pályázatok jeligéi:

Szám f Jeligéje F eladatott
1. »Éljen a király«. A nemzeti közérzület és

hagyomány............................................................ Szegszárd
2. »A magyarnak jelszava : Isten, király, haza«. Pest
3. »Itt élned, halnod kell«..................................... Szenna
4. »Szeretetért szeretetet«...................................... Kolozsvár
5. »A legelső magyar ember a király« .......... Török-Koppány
6. »Homines hominum causa sunt generati Kolozsvár
7. »E nemzet az, mely ősanyádért, ingyen adá

csatavészre lelkét, stb.«. (Vörösmarty).......... Pest
8. »A legelső magyar ember a király« .......... Pest
9. »Alid meg helyedet«.......................................... Pest

10. »A legelső magyar ember a király« .......... Pest
11. »Viribus unitus«................................................... Pest
12. »Vive le roi« ........................................................ Pest
13. »A korona a népé, a nép a királyé«.......... Pest
14. »Moriamur pro rege nostre«............................ Tisza-Túr ed
15. »A legelső magyar ember a király« .......... Pest
ló. »Ront vagy javit, de nem henyél«............... OTvashatl. posták.
17. »Isten segíts királyok istene« ........................ Bogdány
18. »A legelső magyar ember a király« .......... Székes-Feliérv ár
19. »Isten segits királyok istene« ........................ OTvashatlan bélyeg
20. »A legelső magyar ember a király« .......... Kolozsvár
21. »Páros rim, rövidség, zenéhez főkellék« .. .. Pest
22. »A legelső magyar ember a király« ........... Pest
23. »Szállj égbe imáddal« ...................................... Pest
24. »Zengje által a hazát«...................................... Pest
25. »Éljen a haza és a király« ............................. Nyerges-Újfalu

NB. Jeligés levél nélkül érkezett s igy pályázaton kívül tétetett.
26. »Pro rege« ............................................................ Nagy-Berény
27. »Király és nemzet«............................................... Pest
28. »Legyen az ember bármily szerény, még

sem hagyja el soha a remény«................... Pest
29. »A legelső magyar ember a király Érte

minden honfi karja készen áll. (Vörösmarty) Pest
30. »A legelső magyar ember a király« (Fóti dal"). Pest
31. »Fiaim csak énekeljetek«................................. Bánócs
32. »Vitám et sanguinem pre rege nostro« .. .. Ssatmár
33. »Káka tövén költ a rucza« ............................. Debreezen
34. »Vive le roi« ........................................................ Nagy-Kanizsa
35. »Az embernek azért van beszélő tehetsége,

hogy gondolatait elrejthesse. (Talleyrand). Pest
36. »A nép szava isten szava« ............................. A'agy- Várad
37. »A legelső magyar ember a király« .......... Rozsnyó
38. »Iíöny csillog szemében a mint szerte pil­

lant a puszta vidéken.« (Vida József)......... Gvula-Fehérvár
39. »A ki fényben, milliók felett van, Legyen

dicsőbb erényben,hatalomban«(Vörösmarty) Sárospatak
40. »Isten, király, haza« ...................................... .. Győr
41. »Isten segits királyok istene« ........................ Bogdány

NB. a 17. számmal ugyanaz.

42. »Moriamur pro rege nostro« ........................ Tisza-Füred
NB. a 14. számmal ugyanaz.

43. »Isten segits királyok istene« ......................... Pest
44. »A nép szive nagy czélokra hévvel: verjen

együtt a király szivével«................................. Olvashatlan
45- »És ki hű népe felett áll : nagy s dicső

legyen a király« ............................ '............... Nád-Újfalu
46. »Non ratis est pulclero, esse poemato, stb. Pest
47- »A legelső magyar ember a király« .......... Rimaszombat
48. »Jó királyért lelkesülni; életet és vért ál­

dozni, a magyar tud igazán« ...................... Debreezen
49. »Énekeljen országiásod - oh király« (C. D.) Debreezen
50. »Éljen a király« (Vörösmarty)........................ Nagy-Dorog
51. »Éljen a király« (A nemzeti közérzület és

hagyomány) .. ..................................................... Ssegssárd
NB. Az i. számmal ugyanaz.

52. »Sic itur ad astra«............................................... Debreezen
53. »Isten, király, haza, legyen szent jelszavad« Pest
54. »Minden ember legyen ember és magyar« Györ-Szt.-Márton
55. »A legelső magyar ember a király, érte

minden honfi karja készen áll« (Vörösm.) Nagyátr
56. »Addig éljen, inig a honnak él«.................... Olvashatlan
57. »Zengjen a dal lelkesülten, a hazának szent

dala«, .. ..'............................................................. Debreezen
38. »Buzgó imádság epedez százerek ajakán« Tisza-Füred
59. »Éljen a király«.. ............................................... Pest
60. »Legyen úgy, mint régen volt« .................... Pest

Jeligéje
Öl.
Ö2.

63-

64.
65-
66.
67.
68.

69.
70. 
71- 
7--

73
74
75
76
77
78
79
80
81

Feladatott
Miskolcz»Hl ;t magyarok istene« (Petőfi)...............

»Királyomnak« .........................................................Soprony
»Halld mit érez a nép, halld mit kér imája,
Fölséges királyom, magyarok királya- .. .. Keczel 

»Vitám <*t sanguinem pro rege nostro« .. .. Pest
»Hódolat« ............................................................. Pest
»() mon roi!«........................................................ Pest
»Koczka «......................................................................Szt.- Gotthard
»Él még nemzetem istene ; buzgó könyeimen
szent öröm ömledez, stb. (Berzsenyi).......... Kolozsvár

»Magyar! hazát s királyt szeress- ............... Er-Endréd
»Vitám et sanguinem pro rege nostro« .. .. lisza-Xáma
»Szív« ...................................................................... Pest
»Pannónia kincses földe mienk légyen s 
fennen hordozza nevünket« (Morvát Endre) Pelséíez

»Szebb lesz, mint volt«...................................... Pest
»Székely íiu«............................................................. Kolozsvár
»Miskolcz 1884.- 
»Vitám et sanguine] pr<

Mezökcro 
Pest

'sd

»Szent előttem a királyom«............................. Komkor
»Hass,alkoss, gyarapits, s a haza fényre derül- Turóez-Sz.-Márton
»Favete 1 ing vis«.................................................... Kolozsvár
»Magyar szív, mindig hiv« 
»Áld meg őket, védd mm 
nagv istene«.......................

őket, magyarok

82.
83-
84.

Pest

Esztergom
»God save the king«.......................................... Terctiy
»Az istent féljed, a királyt tiszteljed- 
»Még jönni kell, még jönni fog, egy jobb 
kor« stb. (Vörösmarty)........................................... Miskolcz

85. »Isten áldd meg a magyart« ........................ Pest
86. »A mit irtain azt megírtam« ........................ Pest
87. »Les bons rois sont le bonheur du peuple- Dcvccser
88. »Éljen a király«................................................... Pest
89. »Izről-izre király« (Shakespeare)

Turócz-Szt-Miklós

90.
91-

92
93
94
95
96

97 •

98.

99-

101. 
I 02.
'°3

106.
107.
108.
109.

no.
m. 
112.
n, 3-
114.
115-

király az alkotmányban« ..............................V
monarque est le représentant perpituel

Szatmár
atmóir

Pest

Pest
Szeged
Losonez

\
»L
du peuple (Mirabeau)........................ ."......... Olvashatlan

»Lelje népe boldogságán örömét« (Vörösm.) Miskolcz
»A legelső magyar ember a király« .......... Pest
»Szabadság« ....................................................... Gyér
»Isten áld meg« (Kölcsey) ............................. Pest
»Egyetlenegy parancsszóra óh király, mind
az egész magyar haza síkra száll«...............

»Bizalom a talizmán, mely nélkül nagygvá 
vagy boldoggá senki sem lett a világon«

»A legelső magyar ember a király« ..........
•I lazáin dicső nagy ősei, ti földet rázó viharok«
»Boldog az a nemzet, mert végkép meg 
nem semmisülhet« stb........................................ Olvashatlan

NB. Jeligés levél nélkül érkezeit s igy pályázaton kívül esik.

"Addig éljen mig a honnak él« (Vörösm.) Pest
»A szívből jövő hang egyszerű« ..........................Vagy-Aápád
»A legelső magyar ember a király- ..........

104. »A legelső magyar ember a király«
105. »Hol ezernyi csillag áll,éljen a magyar király 

»A legelső magyar ember a király«
»A legelső magyar ember a király«.............
»Excelsior« .........................................
»lla arany és érdem vetélytársak, többnyié
az első győz« (Horatius)........................

»Pro rege« ......................
»A legelső magyar ember a király«
»A legelső magyar ember a király« .. ..
»Éljen a király«................................ .................. ptS/
»A hazát könyelmücn koczkára ki ne tedd« OTvashatlan 
■>\ itam et sanguinem« ...................................... B.-Gynla

Pest
Pics-Pest Jl. a. sz. 
Pest
Segesvár
Pest

Ledniez-Rovnye 
S.-.l.-l íjhely 
A7.- Várad 
Pest

116. »A hol szivünk, ott az eszünk« 
117- »Vitám et sanguinem- Lcdnicz-Rovnye

-Nyíregyháza
Bogdány118. »Isten segíts, királyok istene«.

NB. Jeligés levél nélkül jött, pályázaton kiviil esik
M9- »Isten, király s haza, legyen szent jelszavad« OTvashatlan

szeret, reméli, ej! az mitől se fél«120. »Ki hisz,
121. 1.1 ............

» I] 1 Közös jelige mind a három számhoz : 
» 111 ; »Hűség, haza, király«.............................

122. »Érte minden honfi karja készen áll«

Bel, nyes 

Pest

11.-Sziget
»Viribus unitis« .................................................... Rubin

(olvashatlan
Madách (E^er).

Harmonia« egyes számának ára melléklet nélkül 20 kr.


